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BaxkHasa nHopmauunsa gna nosnb3oBaTtesien n3gennii U UHCTPYMEHTOB ~ -——--
Important information for users of KARL STORZ devices and instruments

PeKomeHAyeTcs NpoBepuTb NPUIOAHOCTL NPOAYKTOB AN1A npearoniaraemMoit npoueaypbl 0 Hayasna Ucrnosib30BaHms.

Bnarogapum Bac 3a goBepue, okazaHHoe ToproBoii mapke KARL STORZ. Kak 1 BCs Hawa NpoayKums, 4aHHOe n3genve BnseTcs pesy/ibTaToM HLWMETOo onbITa n
KpOMOT/NIMBOI paboThbl. Bbl 1 Balla opraHu3auusi Bblbpanin COBPEMEHHbIV 1 BbICOKOKAUYECTBEHHbIM NPOAYKT Npon3BoacTBa komnaHum KARL STORZ.

HacTosias HCTPYKLUUS [0/HKHA NoMoYb BaM NpaBu/ibHO MUCMO/b30BaTh, a TakKe OUNLLATb, Ae3UH(MLMPOBATL U NPU HeO6X0AMMOCTM CTepunn3oBaTb uaenve. Bee
Heo6xoauMble AeTasin U AeNCTBUS HarNaOHO pa3bsiCHAOTCS. M03TOMY BHUMATE/IbHO NPOYTUTE HACTOSLLYO UHCTPYKLUIO; GEPEXHO XpaHUTe ee, UTObbI B Cydyae

BO3HNMKHOBEHUA BOINPOCOB K Hel Bcerga Mo>XXHo 6b110 O6paTVITbCFI.

MNMPEAYTIPEXAEHWE: sngockonsl KARL STORZ nocTaenaoTCca HECTEPUbHBIMU, U UX HEO6XOAUMO OUMLLATb, A€3UH(PULUPOBATL U CTEPUIN30BATb Mepes
MepBbiM UCMOMb30BAHMEM U KaXXAbIM MOC/NeAYOLLMM NOBTOPHLIM UCMO/b30BAHUEM.

KomnaHna KARL STORZ NoCTOSAAHHO paboTaeT Hag, yCOBEPLUEHCTBOBaHMEM BCel NpoAyKuMK. 10 3TON NpuynHe BO3MOXHbI U3MEHEHNST (OOPMbI, OCHALLEHNS U
TeXHOI0rMn. Mbl paccumTbiBaeM Ha Balle noHMMaHue. No3ToMy AaHHble, U306paXeHNs N ONUCaHNS B HACTOALEN MHCTPYKLNU HE MOTYT ObITb OCHOBaHVEM /15
npeabsBeHNst NPeTeH3UN.

It is recommended to check the suitability of the products for the intended procedure prior to use.

Thank you for your expression of confidence in the KARL STORZ brand name. Like all of our other products, this product is the result of years of experience and
great care in manufacture. You and your organization have decided in favor of a modem high-quality item ofequipment from KARL STORZ.

This instruction manual is designed to provide help with the proper application, cleaning, and sterilization ofthe endoscopes manufactured by KARL STORZ. All
required details and all actions on your part are clearly presented and explained. We therefore ask that you read this manual carefully before proceeding to work with

the instrument. Keep this manual available for easy reference.

WARNING: KARL STORZ endoscopes are not sterile when delivered, and must be cleaned, disinfected and sterilizedprior to initial use and each subsequent reuse.

KARL STORZ is continuously working on the further development of all products. Please understand that changes to the scope of supply design, equipment, and
technology are possible for this reason. Therefore, no claims may be derived from the information, figures, and descriptions in this manual.
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1. O6wwe cBegeHmns/General information

OHAO0CKOMbl co cTepxkHeBbIMU NMH3aMn HOPKINS asnstotca mHoropasoBbiMv M HOPKINS rod lens endoscopes are reusable and consist of an eyepiece, a

COCTOAT M3 OKyJisipa, pasbema /11 CBETOBbIX Kabeneili ¢ npegycraHoBneHHbIMM  connection for light cables with screwed-on adaptors for light cables from other

aganTepamu O/19 CBETOBbIX Kabeneil gpyrux npowsBoauTeneii n ob6onouknm m3 manufacturers, and a sheath made of rust-proofmaterial that encloses the rod lens

HEpXaBEWLLEro mMarepuana, KoTopasi 3akpblBaeT CUCTEMY CTEPXHEBbIX /IMH3 M system and an integrated fiberoptic light cable.

BCTPOEHHOro ONTOBOJIOKOHHOIO CBETOBOZA.
They must therefore be handled with care, and checked for correct functioning and

MosToMy C HMMM Heob6xoaMmo obpawaTbCd OCTOPOXHO M npoBepsaTb Ha for signs of damage before and after every use on a patient.

NPaBUABHOCTb (PYHKLUMOHUPOBAHUA M Ha Hasmuve MpU3HakoB MOBPEXAEHUS A0 U

Mocsie Kax4oro NCcrnosib3oBaHNS Ha nayyeHTe. Observing the following information will ensure that your HOPKINS endoscopes
have a long service life.

CobntogeHne cnegywouein nHdopmauum obecneyunTt AoArnii CPoK CAyX6bl Balmx

aHpockornos HOPKINS.

1.1. HanmeHoBaHWe MeguumHckoro nsgenin/Name of the medical device

ApTpockon xecTknii HOPKINS ansi cycTaBoB OMOPHO-ABUIaTeIbHOro Arthroscope rigid HOPKINS for joints of the musculoskeletal system in

annapara B BapuaHTax UCMOJTHEHNS C MPUHALIEXHOCTAMMU: variants with accessories:

. Aptpockon xecTknini HOPKINS fn1a cyctaBoB ONOPHO-ABUTraTeNIbHOro I.  Arthroscope rigid HOPKINS for joints of the musculoskeletal system,
annapara, B BapmaHTax UCMoIHEHUS: in variants:

1. ApTtpockon xecTknii ENDOCAMELEON ARTHRO HOPKINS, perynnpyemoe 1. Arthroscope rigid ENDOCAMELEON ARTHRO HOPKINS, adjustable

HanpaB/ieHne HabngeHnsa 15° - 90°, gnameTp 4 MM, gnnHa 18 cm, B cocTaBe: direction of view 15° - 90°, diameter 4 mm, length 18 cm, consists of:
- ApTpockon - 1T, - Arthroscope - 1pc,;
- VIHCTpYKUUA Mo akcnyataumy - 1 wT.; . - Instruction for use - 1pc.;
- Mnb3a 3awmTHas, 418 3HA0CKONoB A/IMHOM 18 cm (npun - Protective tube, for endoscopes length 18 cm (if necessary) - 1 pc.

HeobxogMmocTu) -1 wWT.
2. Arthroscope rigid HOPKINS, dimension types:

2. ApTtpockon xecTknin HOPKINS, Tunopasmepbl: 2.1. Arthroscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 0°,
2. E ApTpockon xecTkuii HOPKINS, Tunopa3mep: HanpaB/fieHne HabnoaeHus diameter 4 mm, length 18 cm, consists of:
0°, anameTp 4 MM, anvHa 18 cm, B cocTase: Arthroscope - 1pc,;
ApTpockon -1 wT,; Instruction for use- 1pc.;
- VHCTpYyKUMS Mo aKkcnayatauum - 1 wT.; - Protective tube, for endoscopes length 18 cm (if necessary) - 1 pc.
- I unb3a 3aWmTHas, 419 3HAO0CKONOoB ANMHOM 18 cm (Npu
HeobxoAuMMocTK) -1 WT. 2.2. Arthroscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 30°,
diameter 4 mm, length 18 cm, consists of:
2.2. ApTtpockon xecTknii HOPKINS, Tunopasmep: HanpasBneHne HabnwogeHus - Arthroscope - 1pc,;
30°, gnameTp 4 MM, A/iMHa 18 cwM, B cocTaBe: - Instruction for use- 1pc;
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- ApTpockon - 1wWT.; —  Protective tube, for endoscopes ichb».»
- WHCTpyKuMa no akcnayatauum - 1 wT.;
- MMb3a 3alMTHAs, /151 BHAOCKOMOB A/ IMHOM 18 cM (npu 2.3. Arthroscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 70°,
HEo6X0AMMOCTH) - 1 L. diameter 4 mm, length 18 cm, consists of:
- Arthroscope - 1pc,;
2.3. ApTpockon xecTkuii HOPKINS, Tunopa3smep: Hanpas/ieHWe HabnoaeHus - Instruction for use - 1pc,;
70°, aMameTp 4 MM, AnMHa 18 CM, B COCTaBe: Protective tube, for endoscopes length 18 cm (if necessary) - 1 pc.
- ApTpockon - 1T,
) WHCTPYKLMA N0 3KCRAyaTaumn - 1 WT.; 2.4. Arthroscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 30°,
- Mnb3a 3aWwuTHas, 41 SHA0CKOMNOB A/IMHOM 18 cM (nmpu diameter 1,9 mm, length 6,5 cm, consists of:
HEeo6XoAMMOCTY) - 1 WT. - Arthroscope - 1pc;
- Instruction for use - 1pc.;
2.4. ApTpockon xecTkuii HOPKINS, Tunopasmep: HanpaeneHue HaboaeHus - Protective tube, for endoscopes length 6-11 cm (if necessary) - 1
30°, anameTp 1,9 mm, gsiMHa 6,5 cm, B cocTase: pc.
- ApTpockon - 1uwWT.;
MHCTPYKUMS MO SKCTyaTaumum - 1 1T 2.5. Arthroscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 30°,
- M'Mnb3a 3awmTHas, 4n1si S3HAO0CKONOB AIMHOW 6-11 cm (npu diameter 2,4 mm, length 10 cm, consists of:
Heob6xoAMMOcCTH) - 1 LWT. - Arthroscope - 1pc,;
Instruction for use - 1pc,;
2.5. ApTpockon xecTknit HOPKINS, Tunopasmep: HanpasneHne HaboaeHus - Protective tube, for endoscopes length 6-11 cm (if necessary) - 1
30°, anameTp 2,4 mm, AnvHa 10 oM, B cocTaBe: pc.
- ApTpockon - 1uwWT.;
. WHCTPYKUMS MO SKCTyaTaumm - 1 LT 2.6. Arthroscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 30°,
- M'Mnb3a 3awmTHas, 418 3HA0CKONOB AMHOW 6-11 cm (npwn diameter 2,7 mm, length 11 cm, consists of:
HeobxoAMMOCTY) - 1 WT. : Arthroscope - 1pc,;
Instruction for use - 1pc.;
2.6. ApTpockon xecTkuii HOPKINS, Tunopasmep: HanpaBreHve HabioaeHus - Protective tube, for endoscopes length 6-11 cm (if necessary) - 1
30°, gnameTp 2,7 MM, g/vHa 11 cm, B CcOCTaBe: pc.
- ApTpockon - 1T,
. MHCTPYKUMS MO SKCTyaTaumum - 1 1T 2.7. Arthroscope rigid HOPKINS, dimension type: direction of view 30°,
M'Mnb3a 3awmTHas, 419 SHOO0CKONOB A/IMHOW 6-11 cm (npwn diameter 2,7 mm, length 18 cm, consists of:
Heo6xoAMMOCTY) - 1 WT. ) Arthroscope - 1pc.;
- Instruction for use - 1pc.;
2.7. ApTpockon xecTkuii HOPKINS, Tunopasmep: HanpasfieHvie HabnoaeHus - Protective tube, for endoscopes length 18 cm (if necessary) - 1 pc.

30°, anameTp 2,7 MM, AnvHa 18 cm, B cocTase:
- ApTpockon - 1wT,;

- VIHCTpyKUMS Mo aKkcnayatauum - 1 wT.;

) MMb3a 3alLUTHAS, [N SHAOCKOMOB A/MHOM 18 cM (Npw 1. Adapter for KARL STORZ and Olympus light guides

I. Accessories:
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HeobxoanmocTn) —1 WwT.

Il.  TMprnHagnexxHocTn:
1 Apantep cBetoBogoB KARL STORZ un Olympus
2.  Apantep cBetoBogoB Richard W olf
3. LU eTka nnockasi gig o4MCTKM - 5 WwT./yn.
4. KoHTelHep nMpoOBOJOYHLIA A8 Ae3nHdekunm/ctepunnsaymmn/xpaHeHms,

pa3mepbl: 290 x 60 X 52 Mm
5. KoHTeiiHep NPOBOMOYHLIA Ansa  Ae3nHdekunn/ctepunmnsaymmn/xpaHeHms,
pasmepbl: 352 x 125 x 54 mm

Janee BO3MOXHbI HauMeHoBaHUA: ONTuka, N3genve, HA0CKOM, SHAOCKON
HOPKINS, meanumHckoe mnsgenve.

1.2. TMepeyeHb apTUKynoB n3nenuii/REF list
I.  Aptpockon >ecTknii HOPKINS gns cyctaBoB OMOPHO-ABUIraTe/IbHOro

HanmeHoBaHwe REF
ApTtpockon xxecTkni ENDOCAMELEON ARTHRO
HOPKINS, perynupyemoe HanpaBsieHne HabnogeHnsa 15° 28731AE
- 90°, gnameTp 4 MM, AnvHa 18 cm
ApTpockon xecTknin HOPKINS HanpaBnieHue

28731AWA
HabnogeHna 0°, guameTp 4 MM, 4SiMHa 18 cm
ApTpockon xecTknn HOPKINS HanpaBneHve 28731BWA
HabntoaeHus 30°, agnameTp 4 MM, AnnHa 18 cm
ApTpockon xecTkmit HOPKINS HanpaBsrieHue 28731CWA
Ha6nwgeHna 70°, gnameTp 4 Mmm, gnHa 18 cm
ApTpockon xecTknn HOPKINS HanpaBneHve 28305BA
HabnwgeHna 30°, gnavetp 1,9 mm, gnvHa 6,5 cm
ApTpockorn xecTknn HOPKINS HanpasneHue 28300BA
HabntogeHus 30°, anameTp 2,4 MM, AnnHa 10 cm
ApTpockon xecTknn HOPKINS HanpasneHue 28208BA
Ha6nogeHna 30°, gnameTp 2,7 MM, AnvHa 11 cm
ApTpockon xecTknin HOPKINS HanpaBneHve 28719BA
HabnoaeHnsa 30°, gnameTp 2,7 MM, gavHa 18 cwm

Il. TpuHagnexxHocTn
HavnmeHoBaHue REF
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Adapter for Richard WoTTTIgnrgmocr»
Flat brush for cleaning - 5 pc./pack.

4.  Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 290 x
60 X 52 mm

5. Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 352 x
125 X 54 mm

wn

Possible further names: Optics, Device, Endoscope, Endoscope HOPKINS,
medical device.

I.  Rigid arthroscope HOPKINS for joints of the musculoskeletal

Name REF
Rigid arthroscope ENDOCAMELEON ARTHRO
HOPKINS, adjustable direction ofview 15° - 90°, 2873 IAE
diameter 4 mm, length 18 cm
Rigid arthroscope HOPKINS, direction of view 0°, 28731 AW
diameter 4 mm, length 18 cm A
Rigid arthroscope HOPKINS, direction ofview 30°, 2873I1BW
diameter 4 mm, length 18 cm A
Rigid arthroscope HOPKINS, direction ofview 70°, 28731CW
diameter 4 mm, length 18 cm A
R.Igld arthroscope HOPKINS, direction ofview 30°, 28305BA
diameter 1,9 mm, length 6,5 cm
R.Igld arthroscope HOPKINS, direction ofview 30°, 28300BA
diameter 2,4 mm, length 10 cm
R'Igld arthroscope HOPKINS, direction of view 30°, 28208BA
diameter 2,7 mm, length 11 cm
R'Igld arthroscope HOPKINS, direction ofview 30°, 28719BA
diameter 2,7 mm, length 18 cm
I1. Accessories

Name REF
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Apantep cseToBogoB KARL STORZ u Olympus 495G Adapter for KARL STORZ and Olympus light guides 495G

ApanTtep ceetoBogoB Richard W olf 495F Adapter for Richard W olf light guides 495F

LLleTka nnockas ansi O4NCTKM 27652-05 Flat brush for cleaning 27652-05

KoHTelHep NPOBO/OYHbIA A4ns Ae3nHdekumn/ Wire container for disinfection / sterilization / storage,

39501A1 . . 39501A1
cTepunusaunmn/xpaHeHms, pasmepbl: 290 x 60 x 52 mm dimensions: 290 x 60 x 52 mm
KoHTelHep NpPOBO/OYHbIN Ans ge3nHdiekumn/ 30501A2 ere cgntalner for disinfection / sterilization / storage, 39501A2
dimensions: 352 x 125 x 54 mm
1.3. HaszHaueHwue/Intended use

OHAO0CKON NpegHasHaveH ans nosyyvyeHus U nepegayn aHA0CKOMMYECKOro The endoscope is intended for obtaining and transmitting an endoscopic image in
N300paXeHUs NPU ANArHOCTUKE U NIeYEHUM B apTPOCKONUN U MasIOMHBa3VBHOM diagnostics and treatment in arthroscopy and minimally invasive orthopedics, as
opToneauun, a Takxke [/ KpaTKOBPEMEHHOTO UCMOb30BaHNSA NPUY XUPYPIMYeCcKnx well as for short-term use in surgical invasive procedures.

WHBa3MBHbIX NMpoLieaypax.
1.4. MokasaHus/Indications
MpuMeHeHne 3HAOCKOMOB M UHCTPYMEHTOB A1 apTpocKonum nokasaHo, ecn ¢ The use of endoscopes and instruments for arthroscopy is indicated if, from the

TOUKW 3pEHVsi Nievallero Bpaya nokasaHbl UCCNeA0BaHNE UK fleUeHne Kakoro-nmbo point of view of the attending physician, examination or treatment of any joint is
cycTaBa.

K 3TOMy OTHOCATCS, B YaCTHOCTU:
- ApTpOCKONusi KoJieHa

- ApTpocKonus nneva

indicated.
This includes, in particular:
- Knee arthroscopy

- ApTpockonusi 6egpa - Shoulder arthroscopy
- APTPOCKONWS MasibIX N CPEHNX CyCcTaBoB (HanpuMep, JIOKTEBOI, cycTasbl knuctu, - Hip arthroscopy
CyCTaBbl CTOMbI). - Arthroscopy of small and medium joints (e.g., elbow, hand joints, footjoints).

1.5. MpoTumBonokasaHusa/Contraindications
MpuMeHeHMe 3HOOCKOMOB W MHCTPYMEHTOB /1 apTPOCKoNuK npoTmBonokasaHo, ‘The use of endoscopes and instruments for arthroscopy is contraindicated if,
€C/IN MO OLEHKe /levyalllero Bpaya MeTof NPOTMBOMNOKasaH WM ¢ ydyeTom obulero according to the assessment of the attending physician, the method is
COCTOSIHMSI MaumeHTa y Hero MMeroTCcs NpOTMBOMOKasaHus K onepaunn mnu K contraindicated or, taking into account the general condition ofthe patient, he does

HapKo3y. not have the ability to undergo surgery or anesthesia.
ApPTPOCKOMNYECKNE 3HAOCKOMbI N UHCTPYMEHTbI HE/b3 UCMO/b30BaTh Npw Arthroscopic endoscopes and instruments should not be used in operations with
NpoBeAEHUM onepaumii, MpU KOTOPbIX MPOUCXOAUT HEMOCPEACTBEHHbIN KOHTAKT C direet contact with the central nervous system (central nervous system) and the
LHC (ueHTpasibHO HEPBHOW CUCTEMOW) N LIeHTpa/IbHOW cepaeyYHO-COCyANCTON central cardiovascular system.
CUCTEMOIA.
1.6. Bo3amoxkHble NMoboyHble apdeKThl 1 ocnoxxHeHua/Possible adverse events and complications
V13BECTHbI BO3MOXHbIE PUCKU, CBA3aHHbIE C UCMOJIb30BaHMEM MeAVLMHCKOro The possible risks, associated with the medical device use:
u3nenus: bums from touching the patient with the endoscope;

- 0XKOrm OoT KacaHns 3HOO0CKOMNOM nauneHTa; risk of contamination.

- PUCK KOHTaMUHaLuu. . . . . .
P H The possible risks (adverse events) inherent in the procedures in arthroscopy and
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Takxe 13BECTHbI BO3MOXHbIE PUCKN (MOGOYHbIE AB/IEHUsT), NpucyLme npoueaypam  minimally invasive orthopedics in general are known:
- reaction associated with intolerance in the patient and / or using the

product and / or third parties (pyrogenic effect / protective reaction)
- tissue injury;
- patient intoxication
immune response to infectious, toxic agents.

apTpoOCKonMn U MasIoNHBa3VBHOM opToneann B LE/IOM:

- peakuus, cBsi3aHHas! C HEMEPEHOCUMOCTBLIO Y NalMeHTa N/Man UCNob3yHoLLEero
nsgenve ninnu TpeTbux Nuy, (MMpOoreHHbIn adhdekT/ 3aWmnTHas peakums);

- TpaBMa TKaHelm;

- MHTOKCUKaLUA nayneHTta

- UMMYHHas peakuusi Ha UHPEKLIMOHHbIE, TOKCUYECKME areHTbl.

1.7. KBanugumkaumsa nonb3osatensa/User qualification
Anpockonbl KARL STORZ 1 HOPKFNS mMoryT mncnonbs3osarbcst Tosibko nuuamm ¢ KARL STORZ endoscopes and HOPKFNS endoscopes may only be used by
COOTBETCTBYHOLLEN MeANLNHCKOIA KBanMdpmKaLmeli " 3HAKOMbIMU ¢ persons with an appropriate medical qualification and who are acquainted with

3HA0CKOMNNYECKUMUN MeToAaMM, endoscopic techniques.
1.8. OnucaHne 0CHOBHbIX (PYHKLMOHa/IbHbIX 3/1EMEHTOB U COCTaBHbIX YacTelt (y3n10B) MeagmumHckoro nsgenusa \Key Functional Elements and Components

(Units) Description

(M+(D + (D

ApTpockon xecTkun ENDOCAMELEON ARTHRO HOPKINS
Rigid arthroscope ENDOCAMELEON ARTHRO HOPKINS

1. ApanTtep cBetoBogoB KARL STORZ v Olympus (npeaycTaHOBeH) 1. Adapter for KARL STORZ and Olympus light guides (pre-installed)
2. ApanTtep cBetoBogoB Richard W olf (npeaycTtaHoB/ieH) 2. Adapter for Richard W olf light guides (pre-installed)

3. lTyuep ons nogsoda ceeTa, 6e3 agantepa 3. Connection for light supply, without adapter

4. KonbLO A/151 UBETOBOrO KOAMPOBAaHWS HarpaBieHns HabaoaeHns 4. Ring for color coding the direction of view:

3onotoe =15°- 90°
Gold = 15°-90°
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5.  Okynsp, HarnasHuK _
6. OnTuyeckas Tpy6Gka 5. Eyepiece, eyeshade
7. KonbLo ¢ MapkmpoBkoii «Autoklav» 6. Optlcal tube
8. O6BLEKTVB U AVCTa/bHbIN BbIXOZ, CBETOBOAA 7. Ring marked "Autoklav"
9. Koneco HaBOAKV hOKyCcepa OKy/sipa 8. Objective and distal light guide exit
9. Eyepiece focuser wheel
0+D+
© © ©
ApTpockon xecTkuint HOPKINS
Rigid arthroscope HOPKINS

1. Apantep cBetoBogoB KARL STORZ n Olympus (npeaycTaHOB/IEH) 1. Adapter for KARL STORZ and Olympus light guides (pre-installed)
2. ApanTtep cBetoBogoB Richard W olf (npegyctaHOBEH) 2. Adapter for Richard W olf light guides (pre-installed)
3. LWTyuyep ans nogesoga cBeTa, 6e3 agantepa 3. Connection for light supply, without adapter
4. KonbLo Ans UBETOBOro KOAMPOBaHUA Hanpas/ieHUs1 HabraeHus; 4. Ring for color coding the direction ofview:

3eneHoe = OrpagycoB Green = 0 degrees

KpacHoe = 30 rpaaycos Red = 30 degrees

Kenoe = 70 rpanycos Yellow = 70 degrees
5. Okynsap, HarnasHuK _
6. OnTuueckas Tpybka 5. Eyepiece, eyeshade
7. Konbuo c mapkmpoBkoi «Autoklav» 6. Optical tube
8. O6o03HaueHVe TUNa 1 ykasaHue HanpaefeHus B3rnaga. 1-aa 6yksa nocne Homepa 7. Ring marked "Autoklav”

o603Ha4aerT:

8. Type designation and direction of sight. The 1st letter after the number
means:
A = 0/6 degrees

A = 0/6 rpagycos,
B = 30 rpagycos,
C = 70 rpagycos.

10
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Hanuuve gononHutesnibHol 6ykBbl W 0603Ha4aeT LWMPOKOYTro/IbHOE BUAEHNME. B = 30 degrees
9. OOBEKTMB N AUCTaNbHbIM BbIX04 CBETOBOAA C = 70 degrees
The presence ofthe additional letter W denotes wide-angle vision.

9. Obijective and distal light guide exit

Mnb3a 3awmTHas, g1 3HA0CKOMNoB
Protective tube, for endoscopes
MpuHagnexHocTn/Accessories

ApanTtep cBetoBogoB KARL STORZ n Olympus
KARL STORZ and Olympus light guide adapter

ApanTtep cBetoBogoB Richard W olf
Richard W olf light guide adapter

L —

LLleTka nsiockas gig 04NCTKU - 5 WwiT./yn.
Flat brush for cleaning - 5 pcs / pack.

1
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1
2)
3)
4)
5)
6)
7

JHpoCKon

Endoscope

2873 1AE
2873 1AW A
28731BWA
2873ICWA

28305BA

28300BA
28208BA

KoHTelHep NPOBO/OYHbIN 4151 Ae3vHpekymn/cTepmnmsaumnmn/XxpaHennsi, pasmepbl: 290 X 60 X 52 mm

Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 290 x 60 x 52 mm

KoHTelHep NPOBO/IOYHbIN 4151 Ae3nH(eKUMn/CTepnnsaunmn/xpaHennsi, pasmepbl: 352 x 125 x 54 mm

Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 352 x 125 x 54 mm
1.9. OCHOBHbIe TeXHMYECKME N PYHKLMOHa/IbHbIE XapakTepuctuku/Main technical and functional characteristics

O6Luas AnnHa,
MM

rotal length, mm

261,34
231,06
230,96
230,79
119,76
149,11
154,26
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[nunHa paboueii
4yacTu, Mm

Working length, Outer diameter,

mm
173,05
175,10

175
174,83
65,80
98,15
110,80

Hapy>XHbli1
AnameTp, MM

mm
4,00
4,00
4,00
4,00
1,90
2,40
2,75

BHyTpeHHU
 onameTp

12

Inner
diameter

N/A
N/A
N/A
N/A
N/A
N/A
N/A

Yron

Hanpas/ieHNs
HabNaeHNs

Direction of view Field of view

15°-90°
0°
30°
70°
30°
30°
30°

Tone o630pa

48°
100°
100°
100°
32°
57°
70°

H,BeTOBOE
00603Ha4veHune

Color code

3onoToii/gold
3eneHbIn/Green
KpacHblii/Red
XKenTtblid/Y ellow
KpacHblii/Red
KpacHblii/Red
KpacHblii/Red

Macca, r

Weight, g

no
78,8
69,3
79,6
56,2
58,8
64,4
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8) 28719BA 231,22

i Ens
187,76 2,75 N/A 30°
Jonyckun coctaBnaoT £10%/Tolerances are £ 10%

\Myh_zfew—-—-i—e-—t—- -

A

69° 1 KpacHblii/Red

HanmeHoBaHMe
Name

Mnb3a 3awmnTHasa/ Protective tube
O6was gnvHa (A), Mm
Total length (A), mm

Mnb3a 3awunTHas, 471 3HAO0CKOMNOB A/IMHON 18

cm/

197 + 10%

Protective tube, for endoscopes length 18 cm

MMNb3a 3aWnTHas, A7 9HAO0CKOMNOB AJINHOW 6-

11 cm/

129+ 10%

Protective tube, for endoscopes length 6-11 cm

MpuHagnexHocTn/Accessories

JOuawmeTp (B), Mm
Diameter (B), mm

16,50 + 10%

16,50 + 10%

Apantep cBetoBogoB KARL STORZ un Olympus / Adapter for KARL STORZ and Olympus light guides (495G)

OnvHa (A); 22,2 Mm
OuameTtp (B): 11 mMm
AnameTp (C); 12 mm
OnameTp (D): 8,50 Mm
Macca: 51
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Length (A): 22,2 mm
Diameter (B): 11 mm
Diameter (C): 12 mm
Diameter (D): 8,50 mm
Weight: 5 g

13
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[OnvHa: 290 mm Length: 290 mm
WwnpnHa: 60 Mm Width: 60 mm
BbicoTta: 52 Mmm Height: 52 mm
Macca: 427 r Weight: 427 g
Jonycku coctasnisoT +10% Tolerances are + 10%

KoHTeliHep NpoBOM0OYHbLIN AN Ae3nHdekuum/cTtepmnusaymn/xpaHeHms, pasmepbl: 352 x 125 x 54 mm /
Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 352 x 125 x 54 mm (39501A2)

AnvHa: 352 mm Length: 352 mm

WwnpnHa: 125 mm Width: 125 mm

BbicoTa: 54 Mmm Height: 54 mm

Macca: 758 r Weight: 758 g

Jonycku coctaBnawoT £ 10% Tolerances are + 10%
110.__ Knaccngmkaumsa MW/Device classification

Knaccngukaums Classification

I0iacc B 3aBMCMMOCTU OT s .
Class of potential risk for medical

NOTEHLMaIbHOrO prcKa . lla
2a device
NPUMeHeHUs1 MeANLMHCKOro
V3AeNVA Multiplicity of applications Reusable
N3penne mMHOrokpaTtHoro
KpaTHOCTb npuMeHeHus . . .
npPUMeHeHus Sterility Non-sterile, sterilizable
CTepubHOCTb HecTtepunbHoe, cTepunusyemoe .
P P P 4 Contact Tissue
Knaccucpukauysi o supy KoHTakTupytoLiee ¢ MATKMMUN
KOHTaKTa C opraHM3mom PyFoth Contact Duration Less than or equal to 24 hours

TKaHAMU
yesioBeKa
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RaTeropin A -~ VSTV Sun.able for oxygenated Not suitable
Knaccudhvkauys nsgenuii no KpPaTKOBPEMEHHOro KOHTakTa (He environments
NPOAC/DKATENIHOCTY KOHTAKTa o0 o4 4acos)
MpurogHocTb ansa
aKcnnyaTaummn B cpege c He npurogHo
NOBBbILLEHHBIM CofepXaHnem
kncnopoaa Classification according to IEC 60601-1-2010 when working with
Knaccudvkauys cornacum i r-r compatible electrical equipment (Compact endoscopic video systems, video
aneKTpoobopynoBaHeM (BrnaeocncTeMbl KOMNAKTHbIE 3HLOCKOMUYECKMUE, -
camera heads, endoscopic light sources):
roNnoBKM BnaeokKamMepbl, 3IHAOCKOMNYECKNE NCTOYHUKN CBeTa)Z
Applied part CF type when used as part of a medical electrical
Pabouyas yactb  Tun CF npu Ucnosib30BaHUM B COCTaBe PP P ; ; ; ;
. N system with compatible equipment that is labeled
MEANLMHCKOM SNEKTPNHECKON CICTEMBI C near the power connectors and/or on primary label.
COBMECTUMbIM 060pyZl0BaHMEM, NMEIOLLINM

COOTBETCTBYIOLLYIO MapKMPOBKY BO3/1E Pa3beMOB
NUTaHWSA WA Ha 3TUKETKE.
2. IHcTpyKumn no 6csonacHocTw/Safety N
2.1.CMMBONbI N MH(OPMaALMSA fol'ow its instructions exactly. The words
BHAMATENLHO NPOYTUTE AaHHYIO MHCTPYKLMIO MO SKCN/yarayun 1 CTporo WARNING, CAUTION and NOTE convey special meanings. Wherever they
cobntogaiite ykazaHusi. Cnoea «[1pegynpexzaeHue», «BHUMaHne» n «YKasaHue»

ricaic rrirl thi-m— =

are used in this manual, the following text should be carefully reviewed

VIMEIOT CMeLMaILHOE HasHaueHue. [Ae Bl OHN He BCTPEUA/IMCE B MHCTPYKLK Mo to ensure the safe and effective use ofthis instrument. To make these words
aKcnayaTaumm, cnegyet BHUMATE/IbHO NPOYUTaTb CAeAyroLWMiA 3a HUMN TEKCT, stand out more clearly, they are accompanied by a pictogram.
4TOObI 06ecneunTbL 6e30MacHyro 1 APAEKTUBHYIO 3KCMTyaTaunto nsgenuvs. Ans
Gorlee 3aMeTHOTO BbiaeneHs cos «IPEAYNPEXaeHNE», «BHUMAHME» 1 WARNING; A Warning indicates that the personal safety of the patient or
«Y'KaszaHue» nepeg, HAMU AOMNOHUTENTLHO CTOMT NUKTOrpamma. personnel may be endangered. Failure to observe

a Warning could result in injury to the patient or personnel.
NPEAYTIPEXXAEHWE. «[pepynpex/ieHue» obpawiaeT BH1MaHie Ha CAUTION: A Caution indicates that particular procedures or precautions must
CYLLECTBYIOLLYIO ONACHOCTL A/151 NauveHTa u/in Bpasa. Hecob/itoaeHne be followed to avoid possible damage to the instrument set.
NPEAYNPEXAEHNA MOXET NPUBECTN K TPaBMUPOBAHNIO NalneHTa nnm spaqa. NOTE: A Note indicates special information regarding operation or clarifies
BHNMAHWE. «BHMMaHMe» o6pallaeT BHUMaHNE Ha HEOBXOAMMOCTb . . .

. important information.

npoBeAeHWs onpeaeeHHbIX MEPOMNPUSATUN MO TEXOBCYXUBAHUIO UM NPUHATUS

Mep Nno o6ecriedeHno 6e30MacHOCTY, YTOGbI NPeAOTBPATUTL NOBPEXAeHNe
n3genvs.
YKA3AHWE. «YKazaHue» coaepXuT crelmanbHyo MHhopMaLuio no

& 000 LHPMH (&7 INFO@CIRMI.RU & WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU



06CTY)XVMBAHUIO U3AE/USI NN Pa3bsICHSIET BaXkKHYIO MHJDOpMaLMIO.

2.2. MHCTpyKuumn no TexHuke 6esonacHocTu/Safety instructions
CepbesHble HUNAEHTbI
CornacHo MNonoxeHno o MeaAnuVHCKuX n3genmsx (MDR), «cepbe3Hblii MHLMAEHT»
BK/THOYAET UHUUAEHTbI, KOTOpPble MPSIMO WM KOCBEHHO VMENIM UAN MOIM/IM UMETb
nto6oe 13 cneaytowmx nocnegctenini (MDR, cTatbs 2, Ne 65):
- CmMepTb NauuMeHTa, NoNb3oBatensi Uin APYroro YesioBeka
- BpemeHHOe wnnM MNOCTOSIHHOE CEepbe3HOe YXyALIeHWEe COCTOSIHWUSI 3/10pOBbS
naumeHTa, Nosb30BaTesis NN APYroro YesoBeka
- Cepbe3Has yrpo3a 06LLeCTBEHHOMY 3[10POBbIO0
060 BCex cepbe3HbIX VHUMAEHTaxX Heo6XOAMMO YBEeAOMSISATb MPOU3BOAUTENS U
COOTBETCTBYIOLLME OpraHbl.

IMoBpexxaeHHble n3nenna

ﬂOBpe)Kp,eHHble n3penna MoryT npuBectm K tTpaBMam MNauneHTOB, nonb3oBaresnen
NN TpeTbnx nuu,. I‘Iepep, KaXXKObIM MCMNoJib30BaHEM HpOBepﬂVITe BCE€ KOMIOHEHTbI
n3gennsa Ha npegmeT HOBpe)K,D,eHMIﬁ. He VICI'IOI'Ib3yIZTe noBpexaeHHble U3aesina.

MpaBunnbHOe obpalLlieHne

HenpaBunbHOe ob6palleHne C ns3gesemM MOXeT NPUBECTU K TpaBMam MauueHToB,
nonb3oBaresieli n TpeTbux Nvl. PaboTaTb C HAM MOTYT TO/MbKO Nuua, obnagatowe
Heobxoa4MMOoN MeANLIMHCKON KBasinthukaumen n 3HakoMble C MPUMEHEHNEM U3AENNS.
Mepea ucnonb3oBaHeM ybeanTeCh, YTO U3aenne NoAXOAUT 418 AaHHOW npouenypbl.
MpoBepsiiTe U3nenne Ao 1 NOC/e Kaxaoro NCnosib30BaHns Ha:

- LlenocTtHOCTb

- Xopolee paboyee cocTosiHME

- OcTpble yrnbl

- Kpas c 3a3yb6prHamun

- NpaBnnbHasa co60pKa KOMMIEKTYHOLLUX

- DYHKUMOHa/IbHOCTb

He ocTtaBnsaiTe BHYTpPW NauyeHTa C/IOMaHHbIe AeTanu.

He noggepraiite nsgenve MexaHM4eckom Harpyske.

He BbIrvbaiTe NOrHyTblie U3genms 06paTHO B UCXOLHOE MOSIOXKEHME.

Pa6oTa B none 3peHns

Mcnonb3oBaHue n3genna BHe NosiA 3peHNA MOXXET NMPUBECTU K NOBPEXAEHUIO TKaHeln
NN noBpexaeHno n3gesns.

|/|CI'I0]'Ib3yI7ITe n3aesnine ToJ1bKO B MnoJsie 3peHuns.
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Serious incidents

According to the Medical Device Regulation (MDR), a “serious incident”
includes incidents that directly or indirectly had, could have had, or could have
any ofthe following consequences (MDR, Art. 2, No. 65):

- Death ofa patient, user, or another person

- Temporary or permanent serious deterioration in the medical condition of a
patient, user, or another person

- A serious threat to public health

The manufacturer and appropriate authority must be notified of all serious
incidents.

Damaged products

Damaged products can result in injury to patients, users, or third parties. Before
each use, check all components of the product for damage. Do not use damaged
products.

Correct handling

If the product is not handled correctly, patients, users, and third parties may be
injured. Only persons with the necessary medical qualification and who are
acquainted with the application of the product may work with it. Check that the
product is suitable for the procedure prior to use. Check the product for the
following points before and after every use:

- Completeness

- Good working order

- Sharp corners

Burred edges

Correct assembly of the components

- Functionality

Do not leave broken-off components inside the patient.

Do not overload the product with mechanical stress.

Do not bend bent products back to their original position.

Working in the field of vision

Using the product outside the field of vision can cause injury to tissue or can
damage the product.

Only use the product in the field of vision.
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["opsa4me yactn

BblCOKasi MHTEHCUMBHOCTb CBETQ, CO34aBaemMasi ICTOYHUKOM CBETa, MOXET BbI3B3Tb
HarpeB ANCTa/IbHOIO KOHL,A, CBETOBbIX COEAMHEHNI U COCEAHNX KOMMOHEHTOB. JTO
MOXXET BbiI3BaTb 0XOrM y nauMeHToB, Nosib30BaTesiel n TpeTbux nuy,

YcTaHOBUTE MOLWHOCTb WCTOYHMKA CBeTa Ha YpOBEHb, AOCTaTO4YHbIA Ass
obecrneyeHnss ONTUMasIbHOrO OCBeLLeHUs1 paboueil 30Hbl. 36eraiite KOHTakTa C
OVCTa/IbHbIM KOHLIOM 1 CBETOBbLIMW COEANHEHUSIMU.

BbicoKast UHTEHCMBHOCTb CBETA

BblCOKasi UHTEHCMBHOCTb CBETA, U3/Tydaemast ICTOYHUKOM CBETa, MOXeT npuBecTa K
HeobpaTUMOMY MOBPEXAEHUIO TNa3 UMW CNenoTe, a Takke K HarpeBy TKaHel u
npeaMeToB, Ha KOTOpble HanpaB/ieH CBETOBO MOTOK.

He cMOTpuWTe Ha CBETOBOI MNOTOK.

YCTaHOBUTE MOLWHOCTb MCTOYHMKA CBETa Ha YPOBEHb,
o6ecrneyeHnsi ONTMMasIbHOrO OCBELLEHNsT paboyeid 30HbI.
Y6eguTech, YTO UCTOUYHUK CBETA HAXOAMTCS Ha AOCTATOYHO 60/LLIOM PacCTOSIHWM
OT TKaHel 1 onepauyoHHbIX NPUHAAIEXHOCTEN.

[ocTaTouHblii  anis

TOK yTeukn naumneHTa

TOKM yTeukn nayyieHToB 13 NPOAYKTOB MOTYT CKaAblBaTbCA, €C/IM O4HOBPEMEHHO
MCNO/b3YKTCA 3/IEKTPUYECKME YCTPOMCTBA W  3MEKTPUYECKNE U3dennsa  Os
3HAoTepanmn. YpesmepHO BbICOKUI YPOBEHb TOKA YTEUYKM MOXET NPUBECTM K TpaBMe
naymeHTa. Micnonb3yiite BMeCTe TO/IbKO NPOAYKTbI O4HOrO TMMna, 0CO6EHHO B C/y4ae
npoayktos CF.

Co0TBeTCTBYIOLAsA KOMGMHALMSA 3HA0CKOMNa W ONTOBO/IOKOHHONO CBETOBOAA
Ecnn AnaMeTpP ONTOBOJIOKOHHOIO CBeTOBOAA CJ/IMWLKOM BEJIMK, pa3beM 3HAO0CKOMa
Harpeetcsd. 3TO0O MOXEeT BbI3BaTb noBpexaeHmne 3sHAOO0CKomMna.

Ecnn pgwnametp
OMNTOBOJIOKOHHOIO CBETOBOAA CJIMLWKOM  Mavl,

B 9HAockon 6yaeT nonagatb
He[0CTaTOUHO CBETa. 3TO MOXET 03HauaTb, YTO paboyas 30Ha 6yAeT HefoCTaTOUHO

ocBelleHa. Vicnonb3yiiTe 3HA0CKOMN C ONTOBOSIOKOHHBIM CBETOBOAOM MOAXOASLLErO
Anamvetpa.

BonesHb Kpelitudenbara-HAkoba ” ”

M3aenuvsi, KOTopble BCTYMalOT B KOHTAKT C LEHTPa/IbHOW HEPBHOW CUCTEMOW, MOTYT
ObITb 3arpsi3HEHbl OPraHUYeCKMMM OCTaTKamMu, COAEPXALMMU MPUOHbI. [MPUOHBI
NPUBOAAT K 3apaxkeHno 6one3Hbio KpenTudenbara-Akoba. Ecniv gnarHoctmpoBaHa
Unu nopgospeBaeTcss 6one3Hb  KpenTtugenbpa-Akoba; yTUnsvpynte npoaykT
Haa/1exallummM obpa3omM 1 He NPOAO/HKaiTe ero NCMO/b30BaTh.
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Hot components

The high level of light intensity produced by the light source may cause the distal
end, the light connections, and adjacent components to heat up. This can cause

burns to patients, users, and third parties
Set the light source output to a level that is just high enough to ensure optimal

illumination of the operating area. Avoid contact with the distal end and light
connections.

High light intensity

The high level of light intensity produced by the light source may lead to
permanent eye damage or blindness, and may cause tissue and items facing the
light output to heat up.

Do not look into the light output.

Set the light source output to a level that is just high enough to ensure optimal
illumination ofthe operating area.

Make sure the light output is sufficiently far away from tissue and operating
accessories.

Patient leakage current

Patient leakage currents from products may add up if powered products and
powered endotherapy devices are used simultaneously. Excessively high leakage
current levels may result in the patient becoming injured. Only use products ofthe
same type together, particularly in the case of CF products.

Appropriate combination of endoscope and fiber optic light cable

If the fiber diameter of the fiber optic light cable is too large, the endoscope light
connection will heat up. This may cause damage to the endoscope. If the fiber
diameter ofthe fiber optic light cable is too small, not enough light will enter the
endoscope. This may mean that the operating area is not sufficiently illuminated.
Use the endoscope with a fiber optic light cable that has an appropriate fiber
diameter.

Creutzfeldt-Jakob disease

Products that come into contact with the central nervous system can become
contaminated by organic residue containing prions. Prions lead to infection with
Creutzfeldt-Jakob disease. |If Creutzfeld-Jakob disease has been diagnosed or is
suspected: Dispose of the product properly and do not continue to use it.

Unsterile product
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T_he pl’QdUCt _iS not steri_le when delivered. The use of ,,ou-sterile produets poses
HecTepunbHbIiA NPOAYKT risk of infection for patients, users, and third parties. Reprocess the product in line

VI3fenme MOCTABINETC HECTEPUIbHBIM. VICMIONb30BaHME HECTEPUIBHBIX M3AEeNMi with the reprocessing instructions before initial use and every subsequent use.

CO3[aeT PUCK 3apakeHusl A8 MNauneHToB, MOMb3oBartesieli M TPeTbUX L. .
O6paboTaiite nsgenme B COOTBETCTBUM C UMHCTPYKUMAMKU MO NOBTOPHOW 06paboTke Ultrasonic tl.’eatmen_t )
nepep, NepBbIM UCMOMb30BaHVEM U NMPU KXKAOM MOCNeAyHOLLEM NUCTMONb30BaHWN. The product is not suitable for ultrasonic treatment

YnbTpa3BykoBas 06paboTka

MNPaayKT He MEQEINT 019 YNbTPa3ByKOBOK 06paboTKu
Menbl NMenocTonoXHOCTA MPU UCMONb30BaHUN 3HA0CKoMoB/Safety precautlons while using the endoscopes

3HA0CKONMbI A0/KHbI UCMOSb30BaThLCS TOMIbKO B COOTBETCTBIN C MEAVIMHTRAMU Vhe endoscopes must only be used according to the medical rules and procedures
npaBwIaMn 1 NpoueaypamMmn 3HA0CKONUN, NMPU3HAHHBIMW A/151 [aHHOTO MeToAa. ofendoscopy recognized for the method.
2.4. MoTeHuManbHbI NoTpebuTens/Potential consumer ) ) o ) .
Medical devices may only be used by physicians and medical assistants who
MeAuvuMHCKMe U3[envs MOryT UCMO/1b30BaTbCS TO/TIbKO BpayaMy 1 Bpayamu- _ o o ) )
have a corresponding specialized qualification and who have been instructed in
acCUCTEHTAMU, UMEOLLMMM COOTBETCTBYIOLLYHO CNeLVaIM3NpoOBaHHYH
KBa/IMQMKaLUIo 1 NPOLIeALL MU MHCTPYKTaX MO UCMOIb30BaHMIO AaHHbIX use of these medical devices.

MeANLMHCKUX U3AESNNA.
2.5. Ycnosusa npumeHeHunsi/Usage conditions ) ] ) ) ] ) )
Medical devices including the equipment connected may only be used in medical
MenouunHckme n3genns, Bkioyas nogkitoyeHHoe 060pyAoBaHNe, MOXeT ] ) - ] i ) )
rooms in which the electrical equipment has been installed in accordance with
MCNo/b30BaTbCA TO/ILKO B MEANLMHCKUX KabHeTax, B KOTOPbIX YCTAaHOBEHO
3aneKTpuyeckoe 0b60pyaoBaHNe B COOTBETCTBUN C MPUMEHUMbIMU HAUNOHa/IbHbIMU applicable national regulations and standards.

npaswiamun wcTaHaapTamu.

e,
, 100 OA - cocTiu ,,ep.n-ckon., aen.aldslTorwaton aboutih™edicmes included in the medical device.
HenpumeHnmo

| Notapplicable
2.7. CBefieHNA 0 MaTepuasiax >XHBOTHOI0/4eioBeyeCcKOro NBOHC.<MKaeHHA/1nMortallon about materials of animal/human origin
Not applicable
He npumeHnmo
3. O6paLyeHue ¢ ngenvem/Handling
3.1. Pacnakoska/ Unpacking o . .
I'IpOBepre NMOCTaBKy Ha KOMIJIEKTHOCTb N Ha NpegMeT BO3MOXHbIX NOoBpeXXaeHnn. Check for missing items and evidence OfShlppmg damage'

3.2. Ycnosus TpaHCMOPTUPOBKW 1 XpaHeHusA/Storage and transportation conditions

TemnepaTypa -20°C ... +60°C Temperature -20°C ... +60°C

. - 0 0
OTHOCKTe bHasA BNIaXXHOCTb 10% .. 90% Relative humidity 10% ... 90%
BO34yxa Air pressure 700 ... 1060 hPa
[JaBneHne Bo3ayxa 700...1060rMa

3.3. Ycnosusa 3kennyataumm/Operating conditions
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Temneparypa +10°C ... +40°C
OTHoCUTE bHAsi B/TAXKHOCTb
BO3dyxa

[aBneHve Bo3ayxa

30% ... 70%

700...1060rMa

Pabouyas yacTb nsgenusa npegHasHayveHa /189 UCrnosib30BaHUsA BO BHYTPEHHeN cpeae
opraHvsma.

3.4. Cpok rogHoctu/cpok akcnnyataunun/Shelf life/Service life
YTob6bl pacno3HaTb BO3MOXHbIA W3HOC Marepuana,
cnepyowye OyHKUMOHa TbHbIE NPOBEPKU:
1. NpoBepuTb NOBEPXHOCTb 3HAOCKOMNA Ha OTCYTCTBUE MEXaHNYECKUX MOBPEXOEHUIA
N N3MEHEHWNIA.
2. MpoBepuTb MPaBUNLHOCTbL MNOCaAKN NPUCOEAUHEHHBIX KOMMOHEHTOB U Mpu
HEeO6X0AMMOCTU 3athNKCUPOBaTb pa3beM A1 OUUCTKN.
3. MpoBepuTb, NepegaeTca M N306paxeHue.
4. [poBepuUTb, NepeaaeTcs /1N CBeT.
MpurogHoCTb  u13oennMsa B 3HauUTesIbHOM  CTeneHW  onpegensieTca Mo
aKcnlyatalMOHHOMY WU3HOCY, Ha/IMuui0 U XapakTepy BO3MOXHbIX NOBPEXAEHUR Y
3aBMCUT OT Bbl6opa METO40B 06paboTKM U XMMUYECKUX CpeactB. Oxugaemas
cpegHsasa HapaboTka Ha oTkas - 1000 yMKNoB.
Oxunaaemblii CPoK Cryxo6bl - 5 net

3.5. Ncnonb3oBaHme/Application
NMPEAYNPEXAEHWE. HAOCKON MNOCTaBNAETCA HECTEPU/IbHBLIM, MO3TOMY €ro
Heo6X04MMO ouULLAaTb, Ae3NH(PULMPOBATL U CTEPUIM30BaTL Mepes nepsbiM
MCMO/Ib30BaHVEM U KaXXAbIM NOC/1eAyoWmnM NOBTOPHBLIM UCMO/1Ib30BaHNEM.

HeO6XOAI/IMO BbIMNMOJ/THUTb

Eng
Temperature +10 °C ... +40 °C
Relative humidity 30% ... 70%
Air pressure 700 ... 1060 hPa

The working part ofthe medical device is used in the internal environment ofthe
body.

In order to recognize possible material wear, the following functional checks
must be carried out:

1. Check the endoscope surface for mechanical damage and changes.

2. Check that the connected components are seated correctly and, if necessary,
secure the connector for cleaning.

3. Check if the image is being transmitted.

4. Check if light is transmitted.

The suitability of a product is largely determined by operational wear, the
presence and nature of possible damage and depends on the choice of processing
methods and chemicals. Average mean time between failures (MTBF) - 1000
cycles.

Expected service life - 5 years

WARNING: The endoscope is not sterile when delivered and must therefore be
cleaned, disinfected and sterilized prior to initial use and each subsequent reuse.

3.6. MpurHagnexxHoCcTU, NPeayCMOTPEHHbIE 411 UCM0/1b30BaHNA BMeCTe ¢ n3aenmnem/Accessories to be used in combination with the device

BrgeocucTeMbl KOMNAaKTHble 3HLOCKONUYeCKUe (CUCTEMbI
ynpaBieHns/nonyyYeHnss BULEOM300PaXKEHUIA 4518 3HA0CKOMA), CoYeTaloLLee B
cebe 6/10K ynpas/ieHMs1 Kamepon, CTOYHUK CBETa, MOHUTOP),
noAcoefVHSIEMbIe NPV NOMOLLM CBETOBOA:

JonycTtumMmo ncnosnb3oBaHme MO6bIX KOMMAKTHbIX BUNAEOCUCTEM IHOOCKONMNYECKUX,
3aperncTprpoBaHHbIX B YCTAHOB/IEHHOM Mopsake Ha Tepputopumn PO.

MonoBKa BuaeoKamepbl (BUeoKaMepa aHL0CKOMa) ¢ My(hTol hrkcaumm
OKYNISIPHOWN ONTUKN:
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Compact endoscopic video systems (systems for control/getting video images
for an endoscope), combining a camera control unit, a light source, a
monitor), connected using a light cable:

It is allowed to use any compact endoscopic video systems registered in
accordance with the established procedure on the territory of the Russian
Federation.

Video camera head (endoscope video camera) with eyepiece optics fixation
clutch:
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JonycTnmMmo ncnosnb3oBaHUe 0ObIX rOSI0BOK BUuAeokamMmepbl ¢ MydTol chmkcaumm
OKYNAPHOU ONTUKK, 3aperMcTpupoBaHHbIX B yCTAHOBJ/IEHHOM MOPSAKe Ha
Tepputopumn P®.

DH0CKOMMYECKNE NCTOYHUKIM CBETA (MCTOYHMKN OCBELLIEHWS AN1s 3HA0CKOMaA),
NoACOeANHSIEMbIE NPV MOMOLLX CBETOBO/OB:

JonycTMo 1cnosnb3oBaHme Mo6biX 3HAOCKONMUUECKMX UCTOYHMKOB CBETA,
3aperucTpMpoBaHHbIX B yCTaHOBMIEHHOM MOPsiAKe Ha Tepputopun P

CBeToBO/bl; .
Ecnn cBeToBOA 1 SHAOCKOMN MapKMpoBaHbl CUMBOAaMK (CM. Tabimyy), TO
noaxogdwias KOM6I/IHaL|,I/Iﬂ AO0JDKHa onpeaenAaTbCA B COOTBETCTBUN C 3TUMN
CMBOJ1aMW.

OdnameTp cBeToBOAA AvameTp snaockona

48 -50 MM 6.6-12.0 Mmm
3.0-35Mm 3.0-6.5 mMm
2.0-25 MM 0.8-29 mMm '@ )

3.7. OcMOTPAnNspection —
OCManMBaVITe 9HAO0CKON Ha npegmMmeT I'IOBpe)K,CI,eHVIVI cpasy rnocrsie nosiydeHusd, a
TaKXXe 00 1 Nocsie KaxKaoro Mcrosib3oBaHuA.

N306paxkeHne

OcmoTpuUTeE TOPLUbI OFFTUKN (ANCTa/IbHbIV KOHEL, U OKY/ISIP) Ha NpeaMeT LapanuH v
OCTaTKOB XUPYPruvecknx nnn Apyrnx sarpsasHeHuin. NoBepxHOCTU A0/MKHbI ObITb
rnagkumm n 61ecTawmmm.

UT06bI NPOBEPUTHL KAYECTBO U306paKeHUs!, HEOGXOAMMO BpaLLaTb 3HA0CKOM,
CMOTpS B ero.

Ecnn VI306pa)K8HI/Ie YaCTMHO /I NOMTHOCTBLIO NCKaXXEHO, TO 3TO O3Ha4YaeT, YTo /iMbo
CncrtemMma CTep>XHeBbIX JIMH3 HENCNpaBHa, NGO NIMH3bI B OKynsipe nospexaeHol. B
TaKunx ciyyasax aHAO0CKon H606XO,qMMO 3aMEHNTDb.
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It is allowed to use any video camera heads with an eyepiece fixation clutch,
registered in accordance with the established procedure on the territory ofthe
Russian Federation.

Endoscopic light sources (light sources for the endoscope), connected using
light cables:

It is allowed to use any endoscopic light sources registered in accordance with
the established procedure on the territory of the Russian Federation.

Light cables: 'y , )

If there is an identification symbol on the light cable and the endoscope (see
table), assign matching combinations according to the symbols show”
—————— Light cable diamefer Endoscope diameter

4.8 - 5.0 mm 6.6 - 12.0 mm
3.0-35mm m 3.0-6.5 mm
20-25mm 0.8-2.9 mm

Inspect the endoscope for damage immediately after receipt and before and after
each use.

Image
Examine the optical end faces (distal end and eyepiece) for scratches and
surgical or cleaning residues. The faces should be smooth and shiny.

In order to test the image quality, slowly rotate the endoscope while looking
through it.

If the image is completely or partially impaired, either the rod lens system in the
sheath is broken or the lens in the eyepiece is defective. In such cases, the
endoscope must be replaced.

A cloudy or speckled image can be caused by moisture or disinfectant residue oi”™
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Tycknoe U NATHUCTOE U306paXKeHNE MOXET BbITb BbI3BAHO B/AXHOCTLIO /N
ocTaTKamu Ae3NHULMPYIOLLIErO CPeAcTBa Ha TOPLEBbLIX MOBEPXHOCTSIX ONTUKMU.

CeeToBO/,

HanpaBbTe AUCTa/1bHbIN KOHEL, B Harnpas/ieHUW NCTOYHMKA CBEeTa U NpoBepbTe
KO/INYECTBO TEMHbIX TOUEK B MECTe COeIHEHUS CO CBETOBOAOM. Takme TeMHble
TOUYKW YKa3blBalOT Ha TO, YTO ONTUYECKME CBETOMPOBOASALLME BOSTIOKHA
noBpexaeHbl. N3011MpoBaHHbIe NOBPEXAEeHHbIe ONTUYECKNE BOJSIOKHA He
OKa3blBalOT 3aMETHOr0 B/IUSIHUA Ha KA4eCTBO U306paXKeHUs.

OfHaKo BbIXOAHasi APKOCTb AeliCTBUTE/IbHO 3HAUUTENTbHO YXYALLLAETCs, eC/n
onpefeneHHoe KOMMYeCcTBO ONTUYECKMX BOSTIOKOH MOBPEXAeHO (MprMepHo 20-
25%), UTO B CBOIO ouepefb NPUBOAUT K CHKEHWNIO KauecTBa M306paxeHUs.
Bonblle Hesb3s UCMo/Mb30BaTb 9HAO0CKOT.

YKA3AHWME: ecnu noBpexaeHne o4eBUAHO, 3HAOCKON 60/IbLe HeMb3s
MCNo/b30BaTb. DHAOCKOMbI HEOO6XOAUMO 3aMEHUTL, €CNU U306paXeHne MyTHOe Un
n306paxeHne OTCYTCTBYET UM BUAHA TOSIbKO €ro YacTb.

3.8. MeRnkl npesocTopoxHocTM/Precautions
Kak 1 Bce orrruykkmne wectpymeTbl, saHgockonbl HOPKINS aBnistoTcA o4eHb

YyBOrBUTE/TbHLIM 060pYyAOBaHNeM. YTO6bI rapaHTMPOBaTb [0/ITTOCPOYHOE KAYecTBO _

3HA0CKOMNa, Heo6XxoaMMOo cobnaaTb criefyroLue npasuna:
. Bo nsbexaHuve nonomok aHAOCKOMNbI HEO6X0ANO BCerga AepxaTb ero 3a okynsp, a
He 3a OUCTa/IbHbIN KOHeL,

* Hn npm Kaknx o6CcTosaTeNnbCTBax He crmbaiite pabouyro YacTb 3HAOCKOMA. JTO
MOXET NPUBECTU K MOJIOMKaM WK TPeLnHaM B CUCTEME CTEPXKHEBBIX JINH3.

* Knagute 3HAOCKOrMbI C OCTOPOXHOCTbIO. CUSbHbIE yAapbl, 0CO6EHHO NO
OVCTaNIbHOMY KOHLLY, MOTYT BbI3BaTb MOBPeXAeHe Ui TPeLUHbI, a Takxke
MPOHMKHOBEHME XUAKOCTU, napa un T.4. 3TO NPUBOAUT K MOAB/IEHNIO CBET/IbIX U
VAN pacTaHYTbIX 061acTell n3obpaxeHus.

» [103TOMY BO BpeMsi OUUCTKN, Ae3NHEKLNN, CTepUIN3aLm N XpaHeHns
Heo6XoaUMO CNneauTb 3a TeM, YTOObI IHAOCKOMbI N36eXann NOBPEeXAEHUA OAPpYTMMN
MHCTPYMEHTaMW. VaeasibHbIN BapuaHT: XpaHUTb sHAockonbl HOPKINS
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Eng
the optical end faces.

Light cable . u r
Hold the distal end in the direction of a light source and inspect the number o
dark dots on the light cable connection. Such dark dots indicate that

the optical fibers ofthe light conducting bundle are broken. Isolated broken
optical fibers do not noticeably compromise the quality ofthe image.

However, the light output does significantly deteriorate if a certain number are
broken (from approx. 20 % to 25 %), which therefore also results in reduced
image quality. The endoscope must not be used any longer.

NOTE: If damage is apparent, the endoscope should no longer be used.
Endoscopes must be replaced if the image is cloudy or if no image or only parts
thereofare visible.

As with all optical instruments, the HOPKINS endoscopes are a very sensitive
equipment. In order to ensure the long-term quality ofthe endoscope, the
following rules must be observed.

In order to avoid breaks, endoscopes must always be held by the
eyepiece and never by the distal end alone.

Do not bend the sheath under any circumstances. This can result m
breaks or cracks in the rod lens system.
. Place the endoscopes down with care. Hard impacts, particularly to the
distal end, can cause damage to or cracks in the luting and allow liquid, steam,
etc. to penetrate. This results in cloudy and/or blurred image areas.
. Therefore, during cleaning, disinfection, sterilization and storage, it must
be ensured that the endoscopes cannot be damaged by other instruments. Ideally,
you should store HOPKfNS endoscopes individually or use containers in which
the endoscopes can be secured.
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nHonsnayasibHO NJin NCNoJ1b30BaTb KOHTeVIHepr, B KOTOPbIX 3HAOCKOIbl MOXHO
3aKpennTb.

YKA3AHWE: ecnu noepexaeHne o4eBUaHO, SHA0CKOMN 60/blUe HEMb3s
MCNO/b30BaTh. DHAOCKOMbI HEO6X0AMMO 3aMEHUTb, EC/IN N306PaXKEHNE MYTHOE UK
N306paxeHne OTCYTCTBYET U BUAHbI TOSIbKO €ro YacTu.

BHVMAHWE: sHpockonbl HOPKINS 6e3 MapKMpoBKN «ABTOK/IaB» Hesb3s
CTepuIM30BaTh MApoM. 3TO MOXET HAHECTW HeronpasuMblii yiIep6y
4, VIOBTOpHau = A

MPELAYTMPEXAEHWME. Puck 3apaxeHust. Mpu noctaBke aTv MeauLMHCKUe

N3Aennsi He SIBNSIOTCS CTEPUSIbHBIMU. Vcnonb3oBaHne HecTepusibNelX MeanLUHCKNX
n3aenuvii co3gaeT pUCK 3apakeHns A/18 NauMeHToB, Nonb3oBaresiel N TpeTbux Nnu,
OcMOTpUTE MeAULUMHCKME N3OeNVs Ha NpeaMeT BUAMMOTO 3arpsis3HEHUS.

Bugumoe 3arpsisHeHne yKasbIBaeT Ha TO, UTO NOBTOpHasi 06paboTka He
npoBoaunacb Unn Gblua NpoBeaeHa HenpaBuibHO. O6paboTailiTe MeauUUHCKMe
n3aenusi nepep NepBbIM UCMO/b30BaHNEM, a TakxXe A0 U MOC/e KaXa0ro
nocneayoLwero Ucnob30BaHUs, UCMOMb3ys YTBEPXAEeHHbIe npoLeaypbl.
MPEAYMPEXOEHWE: Puck 3apaxeHusi: HenpaBu/ibHO 06paboTaHHble
MeAULUMHCKME MU3enrs NoABepratoT NauneHToB, Nosib3oBatesiei 1 TpeTbux Ny,
PUCKY 3apaXkeHusl, a Takke PUCKY TOTo, UTO MeAMLUUHCKOEe 13Aesivie MOXeT BbIiTy
13 CTposi.

BHVMAHWE: npu npurotoBneHnn n ncnosib3oBaHuUn pacTBOPOB creayiite
crneumdguKaumsam NpousBoauTeNst XMMUYECKUX CPeacTB, Yaenss ocoboe BHUMaHMe
NpaBUbHON KOHLEHTPaLUKN, BPEMEHWN BO3AENCTBUSI U CPOKY CYX6bI.
MpoaomkuTeNbHOE NOorpyXeHne B BoAdy U HenpaBu/ibHasi KOHLEHTpaL s MoryT
NPUBECTM K NOBPEeXaeHWto. MoMHUTE 0 MUKPOBMO/IOrMUYecKoM AMana3oHe AeicTBUS
NCMO/Ib3YeMbIX XMUMUUYECKUX CPEACTB.

BHVMAHWE: OnacHocTb noBpexaeHns MeanLUUHCKUX YCTPONCTR:
MCNO/Ib30BaHNE XMMNYECKNX CPEACTB, He 0a06peHHbIXx KARL STORZ, MmoxeT
NPVBECTU K NOBPEXAEHUIO MeANLUMNHCKUX YCTPOCTB. ICNo/b3yiiTe TOMbKO
0006peHHble XMMUYECKME CPeacTBa.

YKA3AHWE: lNMepeyeHb peKOMeHAYEMbIX YNCTALMNX U Ae3UMHPULNPYOLLNX
pacTtBopoB npefacTassieH B MNpunoxeHun 1.
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NOTE: If damage is apparent, the endoscope should no longer be used.
Endoscopes must be replaced if the image is cloudy or if no image or only parts
thereofare visible.

CAUTION: HOPKINS endoscopes that do not have the Autoclave
identification ring must not be steam sterilized. This may cause irreparable
damage.

WARNING: Risk of infection: These medical devices are not sterile when
delivered. The use of non-sterile medical devices poses a risk of infection for
patients, users and third parties. Inspect medical devices for visible
contamination.

Visible contamination is an indication that reprocessing has not been carried out,
or has been carried out incorrectly. Reprocess the medical devices before initial
use and before and after every subsequent use using validated procedures.
WARNING: Risk of infection: Incorrectly reprocessed medical devices expose
patients, users and third parties to a risk of infection as well as the risk that the
medical device may malfunction.

CAUTION: When preparing and using the solutions, follow the chemical
manufacturer's specifications, paying close attention to proper concentration,
exposure time and service life. Prolonged immersion and incorrect concentration
may result in damage. Bear in mind the microbiological range of action ofthe
chemicals used.

CAUTION: Danger of damage to medical devices: The use of chemicals whic
have not been approved by KARL STORZ may cause damage to the medical
devices. Only use approved chemicals.

NOTE: See Appendix 1 for List of recommended cleaning and disinfecting
solutions
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N1 TN If ouncTKe u gesnHgekuun/ Preparing for cleaninTand disinfection

MoaroToBKa K OUMCTKE U Ae3NHGEKL N

[pybble 3arpsi3HeHVsi, Bbi3biBalOWME KOPPO3UKO pPacTBOpPbl M /1EKAPCTBEHHbIE
cpedcTBa cneayeT yaandaTb C 9HAOCKOMOB cpa3y Mnocse ero npumMeHeHuns. [51a aTtoro
3HOOCKOMbI crefyet npeaBapuTenibHO OYUCTUTbL, Harp.,
NMnpoOMbIBaHWUA. KomnaHwus

nyTeMm npoTupaHnsa u
KARL STORZ pekomeHAayeT Bcerga npoBoaUTb
npeABapuUTEsIbHYH0 OUMCTKY PYyYHbIM CMOCOO0OM Mo CTPyen X0noaHOM BOapb!.

4J2. Py4Hasa npeasaputensbHas ounctka / Manual precleaning
Pazbopka :
Mepes o0O4YUCTKOWM W Ae3nHdIEKUMENn 3IHOOCKOMbI HEo6XoAUMO OTKPbITb W/Mn
pasobpaTb Ha OTAe/IbHbIE KOMMOHEHTbI, HACKO/IbKO 3TO BO3MOXHO.
OumncTKa NOBEPXHOCTEN LLETKOM
Buaumble unuv rpybble 3arpsi3HEHUS1 HEOOXOAUMO YAaNsATb C MOBEPXHOCTeN nopg
CTpyeli X0N0o4HOW BOAb! NPV NMOMOLLM LWEeTOK NOAXOAALNX Pa3MePOB OT pPas/iNyHbIX
npounsBoauTenei.

O6paboTKa y/ibTpasByKOM 3anpeLlieHa

Mo TexHn4veckum npuurHam aHgockonbl HOPKINS HenpurogHbl ans
YbTPa3ByKOBOI 06PaboTKU.

4.3. Mawygrag YWiCTKa

x Wi

Ouynmcrtkaltrepmuyeckas ,quVIH(;ETq‘VI‘H‘TE‘XTH VIBMDOBaHHbI(dl;IﬂCI'IOCOGOM
MpeonoytutenbHa TepMUyeckas ,Cl,e3I/IHCbeKLI,VIF|. ,ﬂ,aHHbIVI MeTo H806X0,CI,VIMO’\
Mcnosib3oBatb C y4eToM HauMOHa/IbHbIX HOPM W NoKa3aTtesiA AO. Mpn Bbl60pe
nogxogAwero BbLBWKHOIO KOHTeVIHepa nnn KpenneHna ond  MNHCTPpyMeHTa
HeO6XO,£I,VIMO MPOKOHCY/IbTUPOBaTbCA C WNU3roTOBUTEJIEM OﬁOpy,El,OBaHVIH C uesfblo
o6ecneyeHrs OMbIBaHUS NN NpoMbIBaHNA MeJULUNHCKOIo nsgesns.

YkKa3zaHue: npu HGO6X0,CI,I/IMOCTI/I cneayetT Bpy4yHyrO AOCYWUTb MHCTPYMEHT.

4.4, CbopKa, OCMOTP Uy xoa/ASsembly, inspection and car”™
Co6opka, npoBepKa 1 yxoj,
BusyanbHO MpPOBEpPbTE OUULLEHHbIA U NPOAE3VHIULUMPOBAHHbIA 3HAOCKOMN Ha
YNCTOTY, KOMIJ1IEKTHOCTb, CyXOCTb U OTCyTCTBME I'IOBpe)K,CI,eHVII‘/'IZ
. Mpn HamMMuMn CnegoB  3arpsi3HEHUIA/OCTATKOB  CPeACcTB  HEOBGXOAMMO
NOBTOPHO 06paboTaTb 3HAOCKOMbI BPYYHYIO U eulle pa3 NoABEPrHYTb UX MOSIHOMY
LMKY OUYNCTKN U OE3NHPEKLNN.
. MoBpexaeHHbIe UM MOPaXKEHHbIE KOPPO3Mel 3HAOCKOMbl AO/MDKHbl ObITb
M3bATbI N3 OOpaLLEeHMnS.
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Prieparation for cleaning and disinfection

Heavy soiling, corrosive solutions and pharmaceuticals must be removed from
the medical device immediately after use. To this end, preclean the medical
device by wiping down and rinsing, for example. As a general rule, KARL
STORZ recommends manual precleaning under cold running water.

Disdsscinbly”

Prior to cleaning and disinfection, the medical device must be separated into its
individual components as far as possible, and/or must be opened.

Brushing the surfaces

Any visible contamination or heavy soiling ofthe surfaces must be removed
under cold running water by cleaning using brushes of suitable sizes from
various manufacturers.

No use of ultrasound

For technical reasons, the medical device is not suitable for ultrasound treatment.

1 pesH®Pekumn/Machine cleaning and disinfection

Machine cleaning/thermal disinfection

Thermal disinfection is preferred. The relevant national requirements and the AO
value must be taken into account when using this method. The selection of a
suitable slide-in tray or instrument holder, which should ensure that the medical
device is thoroughly rinsed out or through, must take place in consultation with
the manufacturer ofthe device.

Note: If necessary, the instrument must be dried o ff afterwards by hand.

Assembly, inspection and care
The cleaned and disinfected medical device must be visually inspected for
cleanliness, completeness, damage and dryness:

« If residues or contamination are still present, the medical device must be
manually cleaned and subjected to a full cleaning and disinfection
procedure once more.

Damaged or corroded medical devices must be withdrawn from use.
Afterwards, a functional check must be carried out.
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3aremM HEO6X0ANMMO BbIMO/HNTL NPOBEPKY (DYHKLMOHMPOBAHUA.
4 4.1. Nnoeoka n3obpaxeHns/ Checkingtheim age

OcMoTpuUTe onTrUYeckue Topubl (06 bEKTUB, ONCTa/bHBIV BbIXOA, CBETOBOAA U
OKy/1SIp) Ha NpeAMET LapanyH 1 OCTATKOB XUPYPTUUYECKUX N YUNCTALLUX CPeaCcTB.
MoBEPXHOCTU AO/MKHbI BbITb FNAAKUMUN U 6NecTAWUMN. UTo6bI NPOBEPUTL
KauecTBO M306paxeHusl, MeUIeHHO BpallaiTe aHAOCKoM, rsasa Yepes Hero. Ecnu
N306paxeHne NoSIHOCTBIO UM YACTUUHO UCKaXEHO, 3HaUMUT HeucrnpaBHa cucteMa
CTEPXHEBbIX /IMH3 B ONTUYECKOW TPYGKe UM NINH3A B OKYy/Isipe. B Takux crydasix
3HA0CKOM HEO6XOAMMO 3aMEHUTb.

MyTHOE UM NSTHUCTOE U306paKeHNe MOXET 6bITb BbI3BaHO B/IAXKHOCTLIO UK
ocTaTkaMy Ae3NHMULMPYIOLLETO / XMMUYECKOro CpeacTBa Ha ONTUUECKMX

MOBEPXHOCTSAX. B 3TUX CAyyasix OCTOPOXHO OUMCTUTE ONTUYECKME TOPLbI
alm/IKalvpum BaTbIm XTI (RIUAHHMM R 70% CriviQTe.

44.7. HpOBepKa esRMBMNANO/ rw,olrinn tho Iiamgii_de_s

Jepxnte gUCTasibHbIV KOHEL, B HanpaB/ieHUM UCTOYHMKA CBETA U NPOBepbTe
KO/IMYECTBO TEMHbIX TOYEK Ha COeAMHEHNN CBETOBOAA. Takue TEMHbIE TOYKU
YKas3bIBalOT Ha TO, YTO ONTUYECKME BOJIOKHA CBETOBOAA Pa3opBaHbl.
V30/1MpoBaHHble NOpBaHHbIE ONTUYECKME BOJIOKHA 3aMETHO He yXYALAaloT Ka4eCcTBO
n306paxeHns. TeM He MeHee, CBETOOTAaua 3HauUnTe/IbHO yXyaLlaeTcs, ecnm
noBpexaaeTcsa onpeaesieHHOe KOIMYECTBO BOJIOKOH (NpumepHO oT 20% [0 25%),
4YTO, COOTBETCTBEHHO, TaKXe NPUBOAUT K CHVKEHUIO KayecTBa U306paXKeHNs.
OHA0CKoN 60/bLUe HeMb3s UCMOb30BaThb.

BHVUMAHWE; ecnu noBpexaeHne o4eBNAHO, S3HA0CKON 60siblle He cneayet
MCMob30BaTh. DHAOCKOMbl HEO6X0AMMO 3aMEHUTb, €C/IN N306paXeHne MyTHOe Un
n306paxeHne OTCYTCTBYET UM BUOHbI TOSIbKO €ro YacTu.

4.4,3. Cywka/ D r y in g

Y4acTKu BOJIOKHa B CBETOBO/AE, a TaKXe ANCTasIbHble N MPOKCMMasIbHble TOPLEBbLIE
NOBEPXHOCTU AO/DKHbI 6bIThb TLLATENLHO BbICYLeHbl 70% cnvpTom. OcTaTkm
Ae3UHULNPYIOLLLErO U YUCTSLLEro cpeacTBa, Hanpumep, B CBETOBOAE, MOTYT
npuropeTb Npu NOAKIKOYEHMN CBETOBOIO Kabens, YTo cepbe3Ho yXyaulaeT
CBETOMNpOryCcKaHue.

« MoBpexaeHHble UM KOPPOANPOBaHHbIE MeULIMHCKME YCTPOWCTBA A0/MKHbI ObITh
U3bATbI U3 UCMONL30BaHNA.

* Pe3b0bl 1 CKONb3SILLME NOBEPXHOCTU HAMCKMMNA Yl

& 000 LHPMH (&7 INFO@CIRMI.RU & WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU

AExamine the optical end faces (lens, distal end of light guide and eyepiece) for
scratches and surgical or cleaning residues. The faces should be smooth and
shiny. In order to test the image quality, slowly rotate the endoscope while
looking through it. If the image is completely or partially impaired, either the rod
lens system in the optical tube or the lens in the eyepiece is defective. In such
cases, the endoscope must be replaced.

A cloudy or speckled image can be caused by moisture or disinfectant/chemical
residue on the optical end faces. In these cases, carefully clean the optical end
faces with a cotton tip applicator soaked in 70 % alcohol.

"Hold the distal erid in the direction ofa light source and inspect the number ot
dark dots on the light guide connection. Such dark dots indicate that the optical
fibers ofthe light guide are broken. Isolated broken optical fibers do not
noticeably compromise the quality of the image. However, the light output does
significantly deteriorate if a certain number are broken (from approx. 20 % to 25
%), which therefore also results in reduced image quality. The endoscope must
not be used any longer.

WARNING: If damage is apparent, the endoscope should no longer be used.
Endoscopes must be replaced if the image is cloudy or if no image or only parts
thereofare visible.

The fiber areas in the light inlet piece in particular as well as the distal and
proximal end faces must be dried carefully with 70 % alcohol. Disinfectant and
cleaning agent residue, e.g., in the light inlet piece, can become burnt on when
the light cable is connected, thereby seriously impairing light transmission.
. Damaged or corroded medical devices must be withdrawn from use.
Threads and glide surfaces on the endoscope must be lubricated locally
with instrument oil and the running surfaces on the cock plug with special
grease.
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VWHCTPYMEHTa/IbHbIM Macs/ioM, a paboune NoBEPXHOCTM Ha MPOOKe KpaHa -
cneuyasibHOM CMasKoiA.
» Pa3obpaHHble MeAnUUHCKUE YCTPOolicTBa A0/MKHbI ObITb COOpaHbI.
* [ocne 3Toro He06XoAMMO NPOBECTU PYHKLMOHASIbHYIO MPOBEPKY.
YKA3AHWE: Macno, ncronb3yemoe Ansi 370l Uenu, Ao/MKHO NoaxoanTb Ans
nocneayoLeil npolenypbl cTepunmsaunm (6es CUIMKOHa U Ha OCHOBe napadvHa
nnun 6enoro macna).
YKA3AHWE: Bo Bpems npoLeayp no yxoay UCMosb3yiiTe NpeameTbl U3 Katasiora
«MeToabl yxoAa, CTepUIn3aLmm N1 XpaHeHUs».
45. Crepunusaums/ Sterilization
Ycnosua ctepunmsaunm
KomnaHunein KARL STORZ gns gaHHOro MeguUMHCKOro U3aenvsi BainavpoBaHbl 1
YTBEPXAEHbI Crieaytolme MeToabl CTeEpUIN3auunn.
CTepI/I]'II/ISaLI,I/IFI napom C NPpMMEHEHNEM (bpaKLI,I/IOHI/IDOBaHHOFO
(hopBaKyyMHOro MeToja.
YKaszaHue: CmasaHHble KOMMOHEHTbI HEOBGXOAMMO CTepUN30BaTb B pa3o6GpaHHOM
Buge. na ctepynusauun MeguLMHCKOro M3aenus B CO6paHHOM Buae Heo6xoaAMMo
Mcnob30BaTh PPaKLMOHNPOBaHHbIN hopBakyyMHbI meToq (DIN EN ISO 17665-1)
C cobnoaeHneM crnefyoLlyx napaMmeTpoB. 154 ¢ Ha MPOTSHKEHUN 8 MUHY b
4.6. CpoK rogHoctuXaner bne

UTo6bI pacrno3HaTb BO3MOXHbIF M3HOC Marepuana,
cnepywowye OyHKUNOHa/TbHbIE NMPOBEPKMY;
1. MpoBepuTb NOBEPXHOCTb 3HAOCKOMA Ha OTCYTCTBME MEXaHUYECKUX NMOBPEXAEHUN
M N3MEHEHWA.
2. MNpoBepuTb NPaBWIBHOCTbL MOCAAKA MPUCOEAMHEHHbIX KOMMOHEHTOB U MNpU
Heo6x0AMMOCTM 3adUKCUPOBATb Pa3beM /11 OUMNCTKU.
3. MpoBepuTb, NepenaeTcs N N306paxKeHNe.
4. NpoBepuUTb, NepesaeTcs /1N CBeT.
MpurogHOCTb  M3AeMsi B 3HAUUTESIbHOW  CTeneHW  onpefensieTcss Mo
3KCNyaTaUMOHHOMY M3HOCY, HA/IMUMIO N XapaKTepy BO3MOXHbIX MOBPEXAEHUIA U
3aBUCUT OT BbIGOpa METOA0B 06pPabOTKM U XMMUYECKUX cpeacTB. Oxugaemas
cpeaHsis HapaboTka Ha oTka3 - 1000 uukioB.
OXungaemblii CPOK CNyXObl - 5 net

5 CepBucHoe o6cny>xmBaHne 1 peMoHT/ Servicing and repair
HencnpaBHble VHCTPYMEHTbI [OO/DKHbI  OBCNYXMBATbCS
VUCK/TIOUNTENBHO  YMOSIHOMOYEHHBIMW  HaMX  NULaMMU;
pPEMMALLHBIN pauui

HeO6XO,qMMO BbIMNOJ/THUTb

N  PEMOHTUPOBATLCSH
Mpn npoBegeHMn Bcex

& 000 LHPMH (&7 INFO@CIRMI.RU & WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU

Dismantled medical devices must be assembled.

Afterwards, a functional check must be carried out.

NOTE: The oil used for this purpose must be suitable for the subsequent
sterilization procedure (silicone-free and paraffin- or white oil-based).

NOTE: During care procedures, use items from the catalog ‘Care, Sterilization
and Storage Techniques’.

Sterilization conditions ju

The following sterilization methods have been validated and approved by KARL
STORZ for this medical device:

Steam sterilization using the fractionated prevacuum procedure

Note: Sterilize  greased components in a disassembled state.
The medical device must be sterilized in its fully assembled state using the
fractionated prevacuum procedure (DfN EN ISO 17665-1) with the following
parameters: 134°C for 5 minutes.

In order to recognize possible material wear, the following tunctional checks
must be carried out:

1. Check the endoscope surface for mechanical damage and changes.

2. Check that the connected components are seated correctly and, if necessary,
secure the connector for cleaning.

3. Check if the image is being transmitted.

4. Check if light is transmitted.

The suitability of a product is largely determined by operational wear, the
presence and nature of possible damage and depends on the choice of processing
methods and chemicals. Average mean time between failures (MTBF) - 1000
cycles.

Expected service life - 5 years

Defective instruments must be serviced and repaired exclusively by persons
authorized by us; all repair work must employ genuine parts only.
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6. lapaHTua\\Yarranly
CTaHAApPTHbIN rapaHTUNHbI CPOK 3KCMlyaTaunumn U3aenus coctaBnsieT 12 MecsileB C
[aTbl BBOAA Npmnbopa B aKcnyaTaumio, HoO He 6os1ee 15 MecsiueB CO AHA OTTPY3KU.

MeauuuHcKoe n3nenve Bcerga crenyeT OTnpaB/siTe B MECTHOE OTAENEHWE, JaXe B
TeueHue rapaHTUiiHOro neproaa.

BckpbITve 060pYAOBaHWST WM BbIMOSIHEHWE JIHO6bIX PEMOHTHbIX pPa6oT Wu
MoamudmKaLmii 060pyA0BaHUS] HEYMO/THOMOUYEHHBIMU TMLAMY OCBOBOXAAET Hac OT
Nto6GO OTBETCTBEHHOCTM 3a ero pa6oTy. J/llo6oe Takoe OTKPbITME, PEMOHT W
MoAMcUKaLMs, BbIMOSIHEHHbIE B TEUEHWe rapaHTUiHOro nepuoaa, aHHy/IMpyeT BCo
rapaHTuio.

O6LWwecTBO C OrpaHNYEeHHON OTBETCTBEHHOCTLIO Kapn LUTopy, - 3HAockonbl BocTok
(OO0 KW T3 BOCTOK)

115114, MockBa, [lepbeHeBckas HabepexHas, 7, CTp. 4.
Ten. +7 495 983 02 40

Fax; +7 495 983 02 41

Info-ru@ karlstorz.com

7. YTnnusaums/Disposal

Mpn yTnnmsaumm ocobble Mepbl He TpebyloTcs.
BHYTPUrocyAapCTBEHHbIE NpeannucaHns/ 3aKoHbl.

Mpu yTunusaumm nsgennin Ha Tepputopun Poccuiickoii Pegepauum crnepyet
pPYKOBOACTBOBAaTLCA HOpMaMu, U3noxeHHbIMY B CaHlNuH 2.1.3684-21.
Hencnonb3oBaHHble 3HAOCKOMbI, a TakXe YynakoBOYHbIe MaTepuasibl ceayeT
YTUAN3NPOBATb Kak anuaemMmosiormnyeckn 6esonacHble oTxoabl kinacca A.
Vicnonb3oBaHHble 3HAOCKONMbI CrieayeT YTUAN3NpoBaTh Kak anMaemMmonormieckn
oracHble oTxoabl knacca b.

8. BaxkHaa nHgopmauua / Important Information

M3 coobpaxeHnin TUrmeHbl WU AN nNpegoTBPaLLEHUS 3apakeHUs 3HO0CKOMbI,
MHCTPYMEHTblI M YCTPOMCTBA HEO6XOAMMO OYUCTUTb W NpogesvHpuumposaTtb /
CcTepunun3oBaTb Nepeg oTnNpaBKoWi B PEMOHT. Mbl OCTaB/sieM 3a CO60 NpaBO BEPHYTb
3arpsi3HeHHbIE MHCTPYMEHTbI / YCTPOKCTBa OTNpaBUTESIO.

PemMoHT, MO,EI,VI(*)VIKaLI,VIVI NN NSMEHEHNA KOHCTPYKL M, KOTOPbIE BbINOJ/IHAKOTCA HE

Cnepyet cob6nogarb

komnaHueii KARL STORZ nnu cneumannctamu, ynosiIHoMmoYeHHbIMn KARL
STORZ, aHHYNMPYIOT BCe rapaHTuiiHble 0b6s13aTesibCTBa.

Mef.||.Bckora
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The standard warranty period for the device is 12 months from the date of
commissioning of the device, but no more than 15 months from the date of
shipment.
The medical device must always be sent to your local subsidiary (see
“Subsidiaries” section), even during the warranty period.

Opening the equipment or performance of any repairs or modifications to the
equipment by unauthorized persons shall relieve us of any liability for its
performance. Any such opening, repair, or modification performed during the
warranty period shall void all warranty.

LLC KARL STORZ Endoskopy - WOSTOK
Derbenyevskaya nab. 7, building 4

115114 Moscow, Russia

Phone: +7 495 983 02 40

Fax: +7 495 983 02 41
Info-ru@karlstorz.com

To dispose of these medical devices, no special measures are necessary. National
laws and regulations must be observed.
For disposal of products on the territory ofthe Russian Federation, follow the

norms of SanPiN 2.1.3684-21. Unused endoscopes and packaging materials are
disposed of as class A epidemiologically non-hazardous wastes. Used
endoscopes are disposed of as class B epidemiologically hazardous waste.

For hygiene reasons and to prevent infection, endoscopes, instruments and devices
must be cleaned and disinfected/sterilized before they are sent for repair. We
reserve the right to return contaminated instruments/devices to the sender.
Repairs, modifications, or construction changes which are not performed by

KARL STORZ or by experts authorized by KARL STORZ will invalidate all
warranty rights.

| Explanation of symbols used i [abelline the medicl prodi.c<2
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MeauuMHCcKoe H3aenue

Medical device
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H3AeNEg:
CHEMBOJ Onpenenenne Symbol Definition
“ HsroroBuTeNb “ Manufacturer
&I JlaTa H3roTOBNICHHUA &l Date of manufacture

REF

Homep no xaranory

REF

Catalogue number

SN

CepmiiHbiif HOMEp

SN

Serial number

Kon napTu

o

L

KonunuecTBo H3/ie/Hil B yNakoBKe

LOT

Batch code

12

Number of products in the product packaging

oT
lar]
DI

U

V HHKA/IbHBIH HAEHTHHKATOP H3/ICTHS

c
=

Unique Device Identifier

[:.

OGparuTech K HHCTPYKUHMH
N0 MPHMEHEHHIO

-
[mef

Consult instructions for use

A

He crepwibHo

Unsterile

1

Xpynkoe, 06palaTbcs 0CTOPOKHO

-afp>

Fragile, handle with care
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I
. Keep away from moisture
J jik Bepeub oT Bnaru
Federal (USA) law restricts this device to sale by or on the
B cooTtBeTCTBUM C dhefepasibHbIM 3akoHodaTeibctBom CLUA Rxomy d £ a bhvsici
RXOnIy (cornacHo 21 CFR 801.109) nsgenvie paspeLleHo npogaBaTtb orderotaphysician. -

CE marking
TONbKO Boavam (MMEeLUM SINLEH3UIO) UK NO peuenTy Bpada. - . .
( W 4 ) peuenty Bp With this mark, the manufacturer declares the compliance of
Mapkupogka CE the devices with the applicable standards and directives
( : OTNM 3HaKOM Npou3BoAUTE b 3asB/ISIET O COOTBETCTBUN - e
€ N . The device must not be modified in any way
YCTPOWCTB AEeNCTBYIOLWNM CTaHAAPTaM U ANPEKTUBAM.

Hwu B koem criyyae Hesb3si MoAMULMPOBaTL YCTPOACTBO.
10. Peknamanms/Reclamation - . .
H The procedure for submitting complaints and responses to them is governed by
RUpMANK tipeAtzrontniin o o e civil law. A complaint may be brought only on such issues that were not the subject
npaBomM. PeknamMauusi MOXeT NPeabsBsATbCA TOMIbKO MO TakMM BOMPOCaM, KOTopble ) )
o of acceptance of the goods made in accordance with the terms ofthe contract.
He SBMS/IMCb MpPegMeTOM MPUEMKM ToBapa, MPOU3BEAEHHOW B COOTBETCTBUM C

For all issues related to product maintenance, please contact the Authorized
YCTIOBUAMIA AOrOBOpa. Representative ofthe manufacturer
Mo BcemM BoOMpocam, CBSI3aHHbIM C OOCNYXVBaHWEM U34enusi, HeobXxoAuMO P X ' ) .
In case of complaint, contact the manufacturer and / or authorized representative
06paTUTLCA K YNOSTHOMOYEHHOMY NpPeaCcTaBUTE/0 MPOU3BOAUTESIS.

B cnyuae peknamaumi o6paliaThca K NpoussoauTento u / unn ynonHomouenHomy~ ©f the manufacturer.
npeacTaBUTESIO NPOU3BOANTENS.

Manufacturer:
MpoussoauTenD: KARL STORZ SE & Co. KG, Germapy
«KAPJ1 LUTOPL, CE v Ko. KI'», Fepmarns (KARL STORZ SE & Co. KG) Dr.-Karl-Storz-StraBe 34, 78532 Tuttlingen, Germany
Dr.-Karl-Storz-StraBe 34, 78532 Tuttlingen, Germany Phor?e: +49 7461 708-0
Tenecpow: +49 7461 708-0 Ear;( aTSinE%vlk;?Eti?S com
dakc:+49 7461 708-105 ) '

E-mail: info@karlstorz.com . .
@ Authorized representative ofthe manufacturer:

y . Limited Liability Company “KARL STORz Endoskopy WOSTOK™ (LLC
MO/THOMOYEHHbIN MPeacTaBMTE b NPOU3BOAUTESIS: . A
KSHTE VOSTOK
OBLLECTBO C OrPaHNYEHHOM OTBETCTBEHHOCTLIO Kapn LLTopy, —OHAOCKOMbI BOCTOK Derbenyevskaya nab) 7. building 4
(OO0 KWT3S BOCTOK) 115114 Moscow, Russia
115114, Mocksa, [lepbeHeBCcKas HabepexHas, 7, CTp. 4. Phone: +7 (495) 983-02-40, Fax: +7 (495) 983-02-41
Ten. +7 (495) 983-02-40, chakc: +7(495) 983-02-41
29
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e-mail: info-ru@karlstorz.com

e-mail: info-ru@karlstorz.com

11. CBeaenus o nponssoanTene / Information about manufacturer

PAZPABOTYHK:

«KAPJI LITOPLL CE u Ko. KI'», l'epmanua (KARL STORZ SE & Co. KG)
Dr.-Karl-Storz-StraBe 34, 78532 Tuttlingen, Germany

Tenedon: +49 7461 708-0

®axc: +49 7461 708-105

E-mail: info@karlstorz.com

NMPOHU3BOAUTEJID:

«KAPJI IITOPL] CE 1 Ko. KI'», 'epmanna (KARL STORZ SE & Co. KG)
Dr.-Karl-Storz-Strafle 34, 78532 Tuttlingen, Germany

Tenedon: +49 7461 708-0

®akc: +49 7461 708-105

E-mail: info@karlstorz.com

YNOJIHOMOYEHHBIH NNPEACTABHMTEJb ITPOU3BOAUTEJIA:
OO0 KIIT3 BOCTOK
115114, Mocksa, JlepOeHeBckas HabGepexHas, 7, cTp. 4
Tenedon: 8 (495) 983-02-40
E-mail: info@karlstorz.com
MECTO INTPON3BOACTBA:

1. KARL STORZ SE & Co. KG,

Dr.-Karl-Storz-StraBe 34, 78532 Tuttlingen, Germany

2. Storz Endoskop Produktions GmbH

Schneckenackerstr. 1, 8200 Schaffhausen, Switzerland.

DEVELOPER:

KARL STORZ SE & Co. KG, Germany
Dr.-Karl-Storz-StraBe 34, 78532 Tuttlingen, Germany
Phone: +49 7461 708-0

Fax: +49 7461 708-105

E-mail: info@karlstorz.com

MANUFACTURER:

KARL STORZ SE & Co. KG, Germany
Dr.-Karl-Storz-StraBe 34, 78532 Tuttlingen, Germany
Phone: +49 7461 708-0

Fax: +49 7461 708-105

E-mail: info@karlstorz.com

AUTHORIZED REPRESENTATIVE OF THE MANUFACTURER:
LLC "KIIT3 BOCTOK"

115114, Moscow, Derbenevskaya embankment, 7, p. 4

Phone: 8 (495) 983-02-40

Email: info@karlstorz.com

MANUFACTURING SITE:
1. KARL STORZ SE & Co. KG,
Dr.-Karl-Storz-Strale 34, 78532 Tuttlingen, Germany
2. Storz Endoskop Produktions GmbH
Schneckenackerstr. 1, 8200 Schaffhausen, Switzerland.
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WI.WWMIWWIAPWm 1. List of Recommended Cleaning

agents and Disinfectant

o

Pymoucmnm’enmlmnuﬂehninguddishmn

Jesundnuupywme pacropsi / Disinfectant

Tipon3sonuTens / IMpomsosurens / Toprozoe HaEMeHOBAHEE /
Manufacturer Manufacturer Trade name
Advanced Sterilization Advanced Sterilization Cidex OPA®
Products (Johnson & Products (Johnson &
Johnson) Johnson)
Anios ANIOSYME P.L.A. Anios ANIOSYME P.L.A.
B. Braun Medical AG Stabimed® B. Braun Medical AG Stabimed®
Ecolab Deutschland GmbH | Sekusept™ aktiv Ecolab Deutschland GmbH | Sekusept™ aktiv
Esteer Pharma GmbH ULTRASEPTIN® activ Esteer Pharma GmbH ULTRASEPTIN® activ
Esteer Pharma GmbH ULTRASEPTIN® PAA Esteer Pharma GmbH ULTRASEPTIN® PAA
Lysoform Dr. Rosemann Lysoformin® 3000 Lysoform Dr. Rosemann Lysoformin® 3000
GmbH GmbH
Schumacher, Dr. GmbH PERFEKTAN® ENDO Schumacher, Dr. GmbH DESCOTON extra
Schulke & Mayr GmbH i AF® forte Schumacheg, Dr. GmbH DESCOTON 2% GDA
Schulke & Mayr GmbH instru AF Schumacher, Dr. GmbH PERFEKTAN® ENDO
Schumacher, Dr. GmbH DESCOTON extra Schulke & Mayr GmbH gigasept AF® forte
Schulke & Mayr GmbH gigasept® instru AF
Schulke & Mayr GmbH Lysetol® V
Steril-4 s.r.L. STERIL-C
Weigert, Dr. GmbH & Co. neodisher® Septo Active
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Ouncrka 1 AesuageKuHs B Moome-1e3nn¢uuupyomuax Mamunax / Machine cleaning and disinfection

Yucramue pacrsopsbi / Cleaning agent JNesandumupyiome pacrsopsi / Disinfectant

Tpoussoauteas / Manufacturer | Toprosoe naumenoBanue / IpomssoxaTens / Manufacturer | Toprosoe nanmenoBanne /
Trade name Trade name

Ecolab Deutschland GmbH Sekumatic™ FR Ecolab Deutschiand GmbH Sekumatic™ FD

Ecolab Deutschland GmbH Sekumatic™ FRE Weigert, Dr. GmbH & Co. neodisher® SeptoClean*

Ecolab Deutschland GmbH Sekumatic™ MultiClean Weigert, Dr. GmbH & Co. neodisher® Septo DN

Medisafe UK, Ltd. 3E-Zyme/HS- Zyme

Weigert, Dr. GmbH & Co. neodisher® FA

Weigert, Dr. GmbH & Co. neodisher® MediClean

Weigert, Dr. GmbH & Co. neodisher® MediClean forte

Weigert, Dr. GmbH & Co. neodisher® MediZym

Weigert, Dr. GmbH & Co. neodisher® SeptoClean*

UYpcTALINE CPECTBA, MOMEYeHHbIE *, oKa3aH CBOIO 3¢ GEeKTHBHOCTD IPOTHB NPHOHOB / Cleaning agents that are marked with*: These cleaning
agents are proven to be effective against prions
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{MepeBoA C HEMELKOrO M aHININIACKOIO SI3bIKOB Ha PYCCKUiA A3bIK\

[MepeBog Hagnvceld, neyaTelh U HOTapUaIbHOIO 3aBEPEHUsI Ha AOKYMeHTe «/HCTpyKuus no
aKcnayaTauMm B OTHOWeHWM wusgennsa ,ApTpockon xecTkuit HOPKINS pgna cycTasos
OMOPHO ABUraTeNbHOro annaparTa B BapuvaHTax WCNOMHEHUA C MPUHAANEXHOCTAMM “»,
npeacTaBNeHHOM Ha aHIr IMACKOM, HEMELKOM M PYCCKOM fA3blKax.]

[Ha 6naHke komnaHumn «Kapn WTopy CE nKo. KIM»]

«KAP/T WUTOPL, CE n Ko. KI'» (KARL STORZ SE & Co. KG)  a/qa 230 « 78503 TyTtnuHreH/I"'epmaHus
(PO Box 230 « 78503 Tuttlingen/Germany)

Appec:
«KAPJT LUTOPLL CE u Ko.

KIM»

[-p Kapn-LUTopu-LUTtpacce
34,

78532 TyTnuHreH/IepMaHns
TenethoH:

+49 (0)7461 708-0

dakc: +49 (0)7461 708-105
an, noura:
info@Xkarlstorz.com
www.karlstorz.com

9370320, Bep. 4.0

«Kapn WTopy CE n Ko. KIN»
O-p Kapn-LWTopu-LTpacce
34, 78532, TyTNuHreH,

repmaHusa

(Dr.-Karl-Storz-Strafie
34, 78532, Tuttlingen,

Germany)

/nognuce!
17 Hos6ps 2021 .

[MevaTb KOMNaHun «Kapn WTopy CE nKo. KI»]

Ha3BaHMe MeaULNHCKOro n3aenus

BaHKOBCKME PEKBU3NTBI:
«®DOonbKCHaHK
LLIsapuanba-foHay-
Hekkap ulr»

SWIFT:

GENO DES1TUT

1BAN: DE97 6439 0130
0000 7720 03
«KommepL6aHk Al
TYTNUHIEeH»

SWIFT:

COBA DE FF 643

IBAN: DE69 6438 0011
0271 3305 00
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«Kpaiiclunapkacce
TYTNUHIEH»

SWIFT:

SOLA DES 1TUT
IBAN: DE79 6435
0070 0000 0013 22

«foiye BaHk Al
TYTNUHIEeH»
SWIFT:

DEUT DESS653
IBAN: DEO9 6537
0075 0211 6390 00

MapTHEPCTBO C OrpaHU4eHHOM
OTBETCTBEHHOCTbHIO

«KAPJT LWTOPY, CE wu
Ko. KI'»

[O-p  Kapn-LTopy-LLTpacce
34,

78532 TyTnuHreH/l"epmaHums
MecTo BefeHNs
[ieaTenbHOCTU: T. TYTNUHIeH
Toprosbilii peectp:
r, LWryTtrapt, HRA 450442
MpeHT. Ne nnatenslymka HAC:
DE 142931059

[unpektnea 06 yTuAMsaumm
3NEKTPUYECKOrO "
3NEKTPOHHOr 0 060pYyA0BaHNA,
per. Ne DE 74465858

MapTHepcTBO C
HeorpaHuyeHHol
OTBETCTBEHHOCTbHIO

«KAPJ1 LLUTOPLL
PdepBanbTyHrc CE»

[-p Kapn-LUtopu-LUTpacce

78532 TyTnuHreH/I"epmaHus

MecTo BefleHns
[leATeNnbHOCTU: . TYT/IMHIEH
Toprosblii peecTp:

r. Wrytrapt, HRB 762524
YnpasnstoLLnii AupeKTop:
Kapn-Kpuctunan LLTopy,
Mpegceparens
HabntofaTenbHoro coseta:
MHOFOKPaTHbIA  MOYEeTHbII
noktop Cubunn LWTtopy,



Peectp HoTapanHEX neficrauii UR 2260/2021 UZ 2811/2021
Actpun Xapaur-Illtpekkep * Ten.: +4974619659700 * daxc: +4974619659720

Horapnanbhoe yxocroBeperne
[Toanucs, nocTaBneHHas BhIIEe B MOEM MIPUCYTCTBHH, ABJISETCS MOANMHCHIO
r-da Kapuma JDxamimuay,
nara poxaeHua: 20 anpens 1985 r.,
pabouuit agpec: 78532 r. Tyraunren, /{-p Kapa-Iltopu-Illtpacce 34,
— H3BECTHOrO MHE JINYHO —
YTO S HACTOSAIIHM YAOCTOBEPSIO.

r. Tytnuuren, 17 nosa6ps 2021 r.

. /noonucv/
Hotapuyc Actpun Xapant-llITpekkep

[Peavedhnas newamv nomapuyca)
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MNepesena ['pomoBa AnekcaHapa MU TpueBHa

Poccuiickas ®epepayms
Mopoa MockBa

CeMHaguaToro gekabps ABe TbicAuYM ABaALATbL NMepBOro roga

A, MiBaHoBa Pauca BaHOBHa, BPEMEHHO MCMOMHAOLWAA 0683aHHOCTM HOTapmyca ropoja

Mocksbl Koposib Buktopuu AnekceesHbl, CBUAETENLCTBYH NOA/IMHHOCTL NOAMWCKU NMEPEBOLYNKA
"pomoBoW AnekcaHapbl AMUTPUEBHBI.

Moanuce caenaHa B MOEM NPUCYTCTBUM.
JInyHOCTb NOANMCaBLLEr0 LOKYMEHT YCTaHOB/EHa.

mcTj5e:1feQ,8/82-H/77-2021
Hbi

YnnayeHo 3 'Bus: 400 py6. 00 kon.

P.N. NBaHOBa

*BaHO M CKpenneHo nevyarbto
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